
aage n.m. “vie (d’un individu), considérée du point de vue de la durée” I 4017 ; ♦ “période de l'histoire du monde” I 937 ; ♦ loc.subst.
doré aage “dans la mythologie, premier des quatre âges du monde, âge d’or” I 458.

aatine n.f. “provocation, agression” I 1406.

abandonné p.p. pris comme adj. “qui se livre facilement (en parlant d’une femme), qui accorde ses faveurs à tous les hommes sans
discrimination” I 3875 [pute abandonnee].

abateïs n.m. “endroit dans une forêt où l’on a coupé le bois, clairière” I 3416.

abatre v.tr. “rabattre, rabaisser” I 1132, I 1274, I 2676 ; ♦ “détruire” I 477, I 1760, I 1901.

[abelir] (abeli ind.prés. 3 I 661) ♦ v.tr. + c.o.i. "plaire (à qn)" I 661.

[abesser] (abessa ind.parf. 3 I 1980) ♦ v.tr. “descendre (en parlant des eaux de la mer)” I 1980.

abhominable adj. “qui fait horreur, qui inspire la réprobation” I 1223, I 1232, I 1803.

abhominableté n.f. “caractère de ce qui fait horreur, de ce qui inspire la réprobation” I 2612.

abhominacion n.f. “action exécrable pour la morale ou la religion” I 2143.

abit n.m. “vêtement ou ensemble de vêtements (caractéristiques d’une profession)” I 3639rubr, I 3641.

[abregier] (abregies p.p. f.pl. I 1978) ♦ v.intr. “devenir moins intense, diminuer (en parlant de la pluie)” I 1978.

abscondre “cacher” I 12var.

[açaindre] (açaint ind.prés. 3 I 197) ♦ v.tr. “faire le tour de (qch.)” I 197.

aceptable adj. “qui peut être bien reçu pour ses qualités ou ses mérites” I 2364.

[achater] (achateront ind.fut. 6 I 1806) ♦ v.tr. “subir les conséquences néfastes d'une action, payer cher (qch.)” I 1806.

achoison n.f. “cause qu'on invoque, prétexte” I 1592.

acointance n.f. “rencontre intime” I 663, I 3090.

acointe n.f. “amie, amante” I 2820.

acointement n.m. “rencontre intime” I 663var, I 2905.

[acompagnier] (acompaignons subj.prés. 4 I 2329) ♦ v.pron. + c.o.i. “rejoindre l’entourage de (qn)” I 2329.

acordable adj. “qui peut être mis en accord avec (qch.)” I 342*, I 1102, I 2140, I 3076, I 3906, I 4262 ; ♦ “qui crée un accord” I 187.

acorde n.f. ♦ a une acorde loc.adj. “réunis, rassemblés, accordés” I 2642.

[acorder] (acorde ind.prés. 3 I 4029) ♦ v.tr. ~ (qn) vers (qn) “réconcilier (qn) avec (qn)” I 4029.

acouchement “rencontre intime” I 663var.

[acoursier] (acoursant p.prés. I 3783var) ♦ “devenir plus court” I 3783var.

[acourter] (acourtant p.prés. I 3783var) ♦ v.intr. “devenir plus court” I 3783var.

acoustumé p.p. pris comme adj. “ordinaire” I 971.

[acraventer] (acraventez p.p. pl. I 1081) ♦ v.tr. “jeter à terre et tuer” I 1081.

[acrocher] (acroche ind.prés. 3 I 3388) ♦ v.tr. “attirer vers soi” I 3388*.

acroire loc.verb. fere acroire “faire croire faussement (d'une chose) qu'elle est vraie” I 588, I 860, I 2091.

[acroistre] (acreüe p.p. f.sg. I 2522var) ♦ v.tr. “rendre plus grand” I 2522var.

actefier v.tr. “planter” I 3063* ; ♦ “favoriser la croissance” I 3074.

adaimer v.tr. “soustraire de la domination de (qn), sauver I 580.

adaimer (adamer I 580var) ♦ “soustraire à la domination de (qn), sauver” I 580.

adaptee n.f. “ce qui convient (?)” I 228var. [employé comme var. de → adoptee].

adeptee n.f. “ce qui obtient l’adhésion (?)” I 228var. [employé comme var. de → adoptee].

adevancer (adevance ind.prés. 3 I 746var) ♦ v.tr. “causer du dommage (à qn)” I 746var.

adismer (adimer I 580var.) ♦ v.tr. “ ? ” I 580var. [employé comme var. de → adaimer].
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[admener] (admenerent ind.parf. 6 I 2570var) ♦ v.tr. “conduire en accompagnant” I 2570var.

adoptee (adotee I 228var) ♦ “principe admis” I 228.

adulation n.f. "flatterie" I 1056.

adversaire n.m. “celui qui cherche à vaincre (qn) ou à nuire (à qn)” I 2711.

aé n.m. ♦ en la flour de son joenne ~ loc.adv. “dans la fleur de la jeunesse” I 3986.

[aferir] (afierent ind.prés. 6 I 2760) ♦ v.tr. + c.o.i. “convenir, correspondre, être adapté (à qn)” I 2760.

affection n.f. “sentiment favorable qui s’attache à (qch.)” I 430.

affliction n.f. “tourment physique” I 875.

affonder v.tr. “noyer (qn ou qch.) dans l’eau” I 1870, I 2190, I 2235, I 2246, I 2320 ; ♦ v.intr. “se noyer dans l’eau” I 2212, I 2235var ; ♦
v.intr. “s’effondrer, s’écrouler” I 1158.

[afïer] (afie ind.prés. 3 I 3771) ♦ v.tr. “promettre, jurer” I 3771.

[afoler] (affolees p.p. f.pl. I 980, afolee p.p. f.sg. I 4148) ♦ v.tr. “causer du dommage à (qn) sur le plan physique ou psychique, blesser”
I 980, I 4148.

afondrer v.intr. “s’écrouler” ; ♦ “s’enfoncer” I 1874.

[afubler] (afublee p.p. f.sg. I 1863) ♦ v.tr., p.p. pris comme adj. “revêtu, mis” I 1863.

agait n.m. “ruse, fraude” I 960, I 1313.

[agaitier] (aguietoient ind.imparf. 6 I 3538var) ♦ v.intr. “guetter, surveiller attentivement” I 3538var. [employé comme var. de →
escergaitier].

[agenoillier]  (ajenoullent  ind.prés. 6 I 2040, ajenoulla  ind.parf.  3 I 3760) ♦  v.pron. “se mettre à genoux, s’agenouiller” I 2040,
I 3760.

agreste n.m. pl. “paysans” I 1876.

ahan n.m. “labour” I 1875.

aidieres adj. c.s. sg. “qui aide (épithète divine)” I 4247.

aigeux adj. “qui est en rapport avec l'eau” I 2416.

aigre adj. “âpre, avide” I 3005.

[aiguillier] (aiguilloyent ind.imparf. 6 I 3952var) ♦ v.tr. ~ a + inf. “stimuler, pousser à (faire qch)” I 3952var.

[aiguillonner] (aguillonne ind.prés. 3 I 1601, aguillonnoient ind.imparf. 6 I 3952) ♦ v.tr. ~ a + inf. “stimuler, pousser à (faire qch)”
I 1601, I 3952.

aimagable adj. “dommageable, nuisible” I 978var.

aises n.f. pl. ♦ avoir ses ~ loc.verb. “disposer d’une situation matérielle qui procure le bien-être” I 3960.

[alaidire] (alaidist ind.parf. 3 I 4182var) ♦ v.tr. “outrager, insulter” I 4182var.

[alechier] (alechie p.p. f.sg. I 3943, alechiez p.p. I 4052, aleche ind.prés. 3 I 4286) ♦ v.tr. “attirer par qch. de séduisant” I 4052, I 4286
; ♦ emploi pron. s’~ a (qch.) “se laisser attirer, séduire par (qch.)” I 3943.

[alechir] (alechis p.p. I 4052var) ♦ v.tr. “attirer, séduire” I 4052var.

alegance n.f. (alegence, aligence, aliange I 2671var.) “moyen d’échapper (à qch), moyen d’éviter (qch), allègement” I 2671, I 3770.

alegement n.m. “atténuation (d’une souffrance), soulagement” I 3766.

alevé p.p. “dont le nombre a augmenté” I 3846var.

allegacion n.f. “preuve avancée en justice (?)” I 1040.

allegorie n.f. “explication d’un récit selon la valeur morale ou théologique qu’il est possible d’en tirer (par opposition à son explication
historique en termes evhéméristes, appelée estoire)” I 1185, I 3833rubr, I 3905*, I 3905rubr, I 4043rubr.

aloer v.tr. “placer en un certain lieu, installer” I 303, I 1627, I 3745, I 4101.

[aloiier] (aloie ind.prés. 3 I 2712var, aloye ind.prés. 3 I 3745var) ♦ v.tr. “attacher” I 3745var ; ♦ emploi pron. “s’engager” I 2712var.

[amatir] (amatist ind.prés. 3 I 3613var) ♦ v.tr. “accabler moralement” I 3613var.

ame n.f. “être humain” I 1028, I 1506, I 2015.
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[amender]  (ament  subj.prés.  3  I  65)  ♦  v.tr.  “litt.  ‚rendre  meilleur‘  dans  des  formules  d’invocation,  comme  ici,  dont  le  sens
fondamental est ‚que dieu m’assiste’” I 65.

[amenrir] (amenris p.p. I 3608var) ♦ v.tr. “réduire l’intensité ou la valeur de (qch.)” I 3608var.

[amentevoir] (amenteüe p.p. f.sg. I 2684) ♦ v.tr. “rappeler, remettre en mémoire” I 2684.

amer adj.subst. “amertume” I 3348.

amiable adj. “qui procure de l’agrément” I 42var.

amistié n.f. “témoignage de bienveillance, lien affectif privilégié” I 886, I 1520, I 2534, I 3516 (ici entre époux), I 4197.

amixé p.p. “?” I 4037var.

[amolir]  (amolissoient  ind.imparf.  6 I  2090,  amolissoient  ind.imparf.  6 I  2090var,  amolissoient  ind.imparf.  6  I  2093)  ♦  v.intr.
“devenir tendre ou mou” I 2093 ; ♦ v.pron. “devenir tendre ou mou” I 2090, I 2090var.

amoloier v.tr. “rendre (qn) plus indulgent” I 2044.

[amonceler] (amoncelee p.p. f.sg. I 231) ♦ v.tr. “composer une masse (au moyen de qch.)” I 231.

amonnestement n.m. “exhortation, instigation” I 926var.

[amonnester] (amonnesta ind.parf. 3 I 2060, amonneste ind.prés. 3 I 2327, amonneste ind.prés. 3 I 2348, amonneste ind.prés. 3
I 2986, amonnestoit ind.imparf. 3 I 4309) ♦ v.tr. “prescrire d’une manière autoritaire (qch. à qn)” I 2060, I 2327, I 2348, I 2986,
I 4309.

amor (ameur I 2267var.) ♦ n.f. “vive affection pour qn ou pour Dieu, amour” I 550, I 655, I 657, I 680, I 732, etc. ; ♦ dieu d’amours
“Cupidon” I 656, I 2745, I 2814, I 3263 ; ♦ fole amour “désir sexuel” I 674, I 2770.

amordre v.pron. “prendre l’habitude de” I 2322 ; ♦ v.intr. “id.” ; ♦ empl.pron. “s’appliquer à (qch.)” I 986, I 1286.

amortement n.m. “exhortation, instigation” I 926var.

[amortir] (amortie p.p. f.sg. I 1228) ♦ v.tr. “mettre à mort” I 1228.

amoureus (amoreuse f.sg. I 2819) adj. subst. “celui qui éprouve de l’amour” I 2750, I 2959, I 3324 ; ♦ adj. (avec sujet inanimé) “qui
provoque l’amour” I 2819, I 3235 ; ♦ loc. subst. amoreuse fame “femme galante” I 731.

[amplier] (amplia ind.parf. 3 I 1466var) ♦ v.tr. “donner plus de vigueur” I 1466var.

amprés → emprés..

amuser v.tr. “repaître de vaines espérances, duper, tromper” I 918, I 2892, I 3686, I 3699, I 3999, I 4291.

[anceindre] (anceint ind.prés. 3 I 197var) ♦ v.tr. “faire le tour de (qch.)” I 197var.

angelial adj. “de la nature des anges” I 1618, I 4250.

angelical (angeliquaulx pl. I 1618var) ♦ adj. “de la nature des anges” I 1618var, I 4250var.

angial, angiual ➜augiel.

angle  n.m. “ange” I 364, I 367, I 1627, I 1693 ; ♦  “créature céleste appartenant au neuvième chœur, le troisième de la troisième
hiérarchie, après les vertus et les archanges” I 1634, I 1684, I 1686, I 1690.

angoissant adj. “qui fait l’effort d’aller vite” I 3002.

angoisseus adj. “violent, cruel (ici d’un sentiment)” I 1375.

[angoissier] (angoisse ind.prés. 3 I 847, angoissant p.prés. I 1052, angoisse ind.prés. 3 I 1376, angoisse ind.prés. 3 I 2862) ♦ v.tr.
“harceler, faire souffrir” I 847, I 1052, I 2862 ; ♦ v.intr. “s’empresser” I 1376.

angraul → augiel.

[anientir] (anientissant p.prés. I 4284var) ♦ v.tr. “mettre à néant” I 4284var.

anieux (anuieux I 2416var.) ♦ adj. “qui suscite de la contrariété” I 2417var.

annexé p.p. “joint ensemble de sorte à former un tout uni” I 4037.

[anoienter] (anoientant p.prés. I 1877, anoientent p.prés. I 4284) ♦ v.tr. “mettre à néant” I 1877, I 4284.

[anoier] (anoie ind.prés. 3 I 4185) ♦ v.intr. “susciter de la contrariété” I 4185.

antiquité n.f. “écrit mythologique transmis depuis les temps révolus” I 2091.

antompne n.m. "automne" I 841.
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[aorner] (aornee p.p. f.sg. I 3748, aornee p.p. f.sg. I 4104, aornant p.prés. I 4134) ♦ v.tr. “parer, orner” I 3748, I 4104, I 4134.

apaier (apaÿe p.p. f.sg. I 3775, apagié p.p. f.sg. I 3775var.) ♦ v.tr. “ramener à des dispositions plus paisibles, apaiser” I 1576 ; ♦ “faire
cesser la colère (d'un être céleste)” ; ♦ p.p. pris comme adj. “apaisé suite à la satisfaction d'un désir” I 1706 ; ♦ emploi pron. “sortir d’un
état d’agitation, se calmer” I 2081var.

apareiller v.tr. “disposer (qn ou qch.) en vue d’une activité future, préparer” I 845, I 2014var, I 3640 ; ♦ emploi pron. s’ ~ en (aucune
rien) “se comparer à (qch.)” I 919var ; ♦ emploi pron. + c.o.i. “se comparer à (qn)” I 2772, I 2787.

[aparoir] (aparoient ind.imparf. 6 I 919, aparoit ind.imparf. 3 I 1954) ♦ v.pron. “apparaître” I 919, I 1954*.

[apasier] (appasie p.p. I 2081var) ♦ v.pron. “sortir d’un état d’agitation, se calmer” I 2081var.

[apeler] (apele ind.prés. 3 I 99, apelez p.p. I 2503) ♦ v.tr. “invoquer” I 99 I 99 ; ♦ “mettre en jugement (qn)” I 2503.

[apenser] (apensa ind.parf. 3 I 574var) ♦ v.pron. “penser” I 574var.

apert adj. “manifeste” I 45, I 4296 ; ♦ "qui n’est pas couvert, clair (ici du ciel)” I 1244.

apertement adv. "de manière évidente" I 207, I 1527, I 1682, I 2197, I 4284var.

[aplier] (aplia ind.parf. 3 I 1466) ♦ v.tr. “mettre son effort à” I 1466.

[apoier] (apooient ind.imparf. 6 I 919var) ♦ v.pron ~ en (aucune rien) “prendre appui sur (qch.)” I 919var.

apolin adj. "qui appartient à Apollon" I 3255.

appaisié p.p. ♦ ~ vers (qn) “ramené à des dispositions plus paisibles envers (qn)” I 3775var.

[apparagier] (apparage ind.prés. 2 I 2772var) ♦ v.pron. + c.o.i. “se comparer à (qn)” I 2772var.

appetit n.m. "le fait d'aspirer (à qch.)" I 1012.

aprenti n.m. “personne qui s’instruit dans un domaine de connaissance” I 29.

apresser v.pron. “s’approcher avec empressement” I 792, I 4066.

[aprester] (aprestez impér. 4 I 1886, aprestons ind.prés. 4 I 2349) ♦ v.pron. “disposer (qn ou qch.) en vue d’une activité future”
I 1886, I 2349.

[aprimer] (aprime ind.prés. 3 I 2268) ♦ v.intr. + c.o.i. “s’approcher (de qch.)” I 2268.

apris p.p. pris comme adj. "habile, expert" I 691.

aquerre v.tr. “acquérir, conquérir” I 2241, I 2287, I 2314, I 2426, I 2474, etc. ; ♦ ~ une partie loc.verb. “rejoindre un camp, se situer
dans une partie” I 619 ; ♦ ~ son vivre loc.verb. “gagner sa vie” I 931.

arain n.m. "cuivre" I 937, I 943.

araist n.m. ♦ sans nul ~ loc.adv. "sans tarder, aussitôt" I 4218.

arbroie n.f. "lieu planté d'arbres" I 3481.

Archangle n.m. ♦ pl. “Archanges”, “dans la hiérarchie céleste, les anges appartenant au huitième chœur, le second de la troisième
hiérarchie, après les Vertus” I 1633, I 1683, I 1685.

arche n.f. "arche (de Noé)" I 1504, I 1507, I 2152, I 2154.

ardoiere n.f. “?” I 3554var*, I 3820var.

[ardre] (ardant p.prés. I 246, ardi ind.parf. 1 I 1368, ardi ind.parf. 3 I 1428, ardant p.prés. I 1653, arse p.p. f.sg. I 1793, ardra ind.fut.
3 I 1851, ardi ind.fut. 3 I 2616, art ind.prés. 3 I 2861, ardant p.prés. I 3864) ♦ v.tr. “détruire par le feu” I 1368, I 1428, I 1793, I 1851,
I 2616 ; ♦ v.intr. “brûler” I 246, I 1653, I 2861, I 3864.

ardure n.f. "chaleur intense" I 249, I 847.

arer v.tr. "labourer" I 495, I 858.

argenté p.p. pris comme adj. "d'argent, recouvert d'argent" I 835.

argenteux adj. “d’argent, recouvert d’argent” I 835var.

aride adj. “qui ne porte aucun végétal” I 455var.

arpent n.m. "arpent, mesure de longueur" I 2654, I 2766.

arreste n.f. ♦ sans arreste loc.adv. “sans hésitation” I 2053, I 2985.

arsure n.f. “chaleur intense” I 743, I 746.
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article n.m. “un des points dans lesquels s’articule une doctrine” I 2258.

artifier v.tr. “fabriquer articifiellement” I 3074var. [employé comme var. de → actefier].

[aseignorir] (aseignori ind.parf. 3 I 2462) ♦ v.pron. + c.o.i. “prendre le pouvoir de (qch.)” I 2462.

[asouldre] (asoult ind.prés. 3 I 4273) ♦ v.tr. "absoudre" I 4273.

aspre adj. “rude, qui produit une sensation désagréable” I 3548 (en parlant d'aliments).

assamblee n.f. “fait de se réunir” I 386 (en parlant des eaux qui forment la mer), I 2179 (en parlant de rapports sexuels).

assault n.m. “assaut, attaque (en parlant du diable)" I 2707.

assavoir v.tr. “savoir, connaître, mesurer, prendre la mesure de” I 2775.

assegier v.tr. “placer” I 220, I 230, I 255 ; ♦ “situer, localiser” I 3818.

assener v.tr. “frapper, atteindre, toucher” I 2750, I 3324 ; ♦ “diriger dans une direction particulière” I 3129.

[assentir] (assent ind.prés. 3 I 2712, asentist subj.imparf. 3 I 3085) ♦ v.pron. “donner son accord” I 2712, I 3085.

asseür adv. “de manière assurée, sans rien avoir à craindre” I 1307, I 1784.

[asseürer] (asseüre ind.prés. 3 I 4080(null)) ♦ v.pron. s’~ a (qch.) “placer sa confiance en (qch.), se fier à (qch.)” I 4080.

[assotir] (assotissoient ind.imparf. 6 I 901) ♦ v.tr. “tromper, duper” I 901.

assouhagier v.tr. “rendre moins douloureux” I 2482.

[ataindre] (ataint ind.prés. 3 I 2781, ataignans p.prés. I 2939) ♦ v.tr. empl.abs. “atteindre son but” I 2781, I 2939.

atanie n.f. “provocation, agression” I 1406var. [cf. → aatine].

atanine n.f. “provocation, agression” I 1406var. [cf. → aatine].

[atapir] (atapi ind.parf. 3 I 684var, atapi ind.parf. 3 I 1524var) ♦ v.pron. “se cacher” I 684var, I 1524var. [cf. → tapir].

[ateler] (atelez p.p. I 2504) ♦ v.tr. “battre (qn) au point de le blesser” I 2504.

atempré p.p. pris comme adj. “qui est d’un caractère tempéré” I 778, I 2644.

atempreement adv. “de manière équilibrée” I 253.

atempreüre n.f. “caractère tempéré (en parlant du climat)” I 505 [cf. → tempreüre].

atenie n.f. “provocation, agression” I 1406var. [cf. → aatine].

[atiser] (atisent ind.prés. 6 I 1652) ♦ v.tr. “aviver une passion comme si c'était la flamme d'un feu” I 1652 (en parlant de l'amour de
Dieu).

atonie n.f. “provocation, agression” I 1406var. [cf. → aatine].

atouchement n.m. “contact physique” ; ♦ ~ charnel “commerce charnel” I 3174.

[atouchier] (atouchera ind.fut. 3 I 3767rubr) ♦ v.tr. + c.o.i. “avoir des rapports charnels avec (qn)” I 3767rubr.

atour n.m. “travail préparatif” I 2123 ; ♦ “manière d’être ou de se comporter” I 3692.

atourné adj. “paré” I 3748var.

atraire v.tr. “séduire” I 3940, I 4052 ; ♦ “amasser, rassembler” I 1602var ; ♦ ~ (qn) a + inf. “amener (qn) à (faire qch.)” I 2821, I 2912,
I 3922.

atrait n.m. “ce qui attire, séduit” I 4051.

atraper v.pron. “?” I 2667var. [employé comme var. de → tempter].

atrempé → atempré.

atrempeüre → atempreüre.

attrempance n.f. “caractère tempéré (en parlant du climat)” I 505var.

aubun n.m. “blanc de l’œuf” I 211, I 214.

auctor n.m. "auteur (ici de l'Antiquité)" I 1141.

auctorité n.f. “texte écrit pourvu d’une valeur reconnue” I 3378* (référent : la parole biblique).

audience n.f. “attention portée par ceux qui écoutent” I 81.
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auditor n.m. “personne qui écoute” I 50.

augiel (anguel I 1891var, angyel I 1891var, augel I 1891var, auiziel I 1891var, angel I 1983var, angiaul I 1983var, angiel I 1983var,
anglet I 1983var, angraul I 1983var, augiual I 1983var, augliau I 1983var) ♦ n.m. “lit d'une rivière” I 1891, I 1983.

aumaille n.f. “tête de gros bétail” I 3529var.

auques adv. "à peu près" I 2656.

autier n.m. “table pour les sacrifices à la divinité” I 898.

autresi (autresit I 3565) ♦ adv. “de la même manière” I 3546 ; ♦ “également” I 3565.

avancement n.m. “fait d’avancer, d’élever (qn. ou qch.)” I 3306, I 4149.

avancier v.tr. “élever à un état supérieur, mettre dans une situation plus favorable” I 2080, I 3258, I 4270 ; ♦ emploi pron. “être en
position d’avantage” I 2177.

avenant p.prés. pris comme adj. “qui plaît physiquement” I 3078, I 3218, I 3459 I 2466, I 3078, I 3218, I 3459, I 3790.

avenement n.m. “fait d’apparaître” I 38, I 1688 ; ♦ devin avenement “venue en ce monde du Christ” I 1528.

avenir v.tr. “être convenable à (qn)” I 2762.

aventure n.f. “ce qui advient (à qn) de manière plus ou moins imprévisible” I 547, I 1908, I 1919, I 3591 ; ♦ d’aventure loc.adv. “par
hasard” I 2742.

avironer v.tr. “faire le tour de (qch.), visiter entièrement” I 217, I 1332 ; ♦ ~ en son cors loc.verb. “abriter dans son corps” I 3248 (en
parlant de la Vierge et du Christ).

[aviver] (avivee p.p. f.sg. I 334var) ♦ v.tr. “donner la vie à” I 334var.

avocation n.f. “action d’un avocat en justice (que ce soit en faveur du droit ou de son contraire)” I 1055.

avoé n.m. “celui qui défend les droits d’une église” I 2603.

[avoier] (avoie ind.prés. 3 I 2327, avoie ind.prés. 3 I 3297) ♦ v.tr. “mettre sur la voie, diriger” I 2327, I 3297 ; ♦ “parcourir, traverser
(un lieu)”.

avoutierre n.m. ou n.f. “adultère” I 1217var.

avoutire n.f. “adultère” I 1217, I 1217var.

avoutrie n.f. “adultère” I 1217var*.

baance n.f. "désir" I 4120.

baillie n.f. “autorité, pouvoir” I 665, I 3432, I 3868, I 3937.

baillier v.tr. “mettre à disposition, confier” I 19, I 553, I 587, I 604, I 2762, I 3522, etc. ; ♦ v.intr. baillier sus (aucune rien) “exercer sa
domination sur (qch.)” I 405.

baillif n.m. “représentant d'un seigneur qui exerce des fonctions judiciaires et administratives dans une circonscription donnée (le
bailliage)” I 1583 (ici probablement de l'ordre ecclésiastique).

balaine n.f. "baleine" I 1920.

baleste → palestre.

bandon n.m. ♦ a bandon loc.adv. “sans restriction” I 281, I 1861, I 2128, I 2148, I 3543 ; ♦ mener a son ~ loc.verb. “gouverner à sa
propre discrétion” I 667.

[barater] (barate ind.prés. 3 I 989) ♦ v.intr. "tromper" I 989.

becun → betun.

bedel n.m. "sergent de justice" I 1583.

[beer] (beent ind.prés. 6 I 1001, bee ind.prés. 3 I 4081) ♦ v.tr. ~ a + inf. “porter ses désirs vers (qn ou qch.), aspirer à (qn ou qch.)”
I 4081 ; ♦ v.tr. empl.pron. se ~ a + inf. “porter ses désirs vers (qch.), aspirer à (qch.)” I 1001.

beguin n.m. ♦ faus beguin loc.subst. “faux dévot” I 1764.

begun → betun.

bel adj. ♦ estre bel a (aucun) loc.verb. “être au goût de (qn), plaire à (qn)” I 2574.

beneïr v.tr. + c.o.i. “louer et glorifier (en parlant de Dieu)” I 1629.

beneürté (bieneürté I 1647var., boneürté I 1647, I 1656, I 1716, bonneürté I 777var.) ♦ n.f. “bienveillance” I 777var, I 1647, I 1656,
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I 1716.

beningne adj. “bienveillant” I 729 ; ♦ adj.subst. “personne bienveillante” I 886.

beningnité n.f. “bienveillance” I 777.

bernun, berun, betri → betun.

besoigne n.f. “affaire, situation” I 3518.

bestial adj. “propre à l’animal (par opposition à l’homme)” I 3942 [vie bestial].

betun n.m. “mélange de carbures d’hydrogène qui se présente à l’état solide ou liquide et dont la couleur varie du brun à noir, bitume”
I 2615.

bien ♦ adv. “bien” I 2684 ; ♦ n.m. “le bien” I 7, I 957, I 1484, I 1691, I 1805, etc. [cf. → bienfait].

blecier v.tr. “causer une blessure, blesser” I 2567, I 2778, I 2817.

bloi adj.subst. “personne qui a les cheveux blonds” I 3482.

boeles n.f. pl. “boyaux, entrailles” I 1558.

boiçon n.f. "liquide à boire" I 2388.

boisdie n.f. “ruse, fraude” I 959.

boisson (buisson I 1893) ♦ n.m. “petit bois et broussailles” I 852, I 1893, I 1915, I 2135.

bole n.f. “ruse, fraude” I 2335var.

bonnet n.m. “partie supérieure” I 3628var* (ici d’une colline).

borde n.f. “cabane” I 851.

bordie n.f. “fraude” I 959var.

boree n.f. “vent du nord” I 262var*.

[borner] (bonnee p.p. f.sg. I 968, bournee p.p. f.sg. I 968var) ♦ v.tr. “diviser en marquant les limites à l’aide de bornes” I 968.

bosce n.f. “?” I 2633var. [employé comme var. de → beste : le mot ne convient pas au contexte].

boton n.m. “bourgeon” I 492 [ms. A1 baton ne convient pas au contexte].

bouffoi (boufoi I 2257, buffoi I 2530var) ♦ n.m. “excès condamnable inspiré par un sentiment démesuré de sa propre importance”
I 2257, I 2530var, I 4048.

bougon → bouton.

bougrerie n.f. “pratique de la sodomie” I 1217.

boujon → bouton.

[boullonner] (boullonne ind.prés. 3 I 1868) ♦ v.intr. “être agité de tourbillons, bouillonner” I 1868 (en parlant de la mer).

boulon ➜bouton.

boulon → bouton.

bouzon → bouton.

brace n.f. "les deux bras" I 813.

brandon n.m. "torche" I 668, I 2771, I 3387.

brocon n.m. “touffe” I 2798var. [employé comme var. de → bouton, le mot ne convient pas au contexte].

broee n.f. “brouillard” I 262*.

bruidis adj. “qui cherche la querelle” I 3443*.

buebance n.f. “présomption” I 4227.

buisine n.f. "sorte de trompette" I 483.

[cadeler] (cadele ind.prés. 3 I 1960) ♦ v.tr. “mener, conduire” I 1960.

[çaindre] (çainte p.p. f.sg. I 2524, çains p.p. I 3028) ♦ v.tr. “garnir (une chose) de qch. qui en fait le tour, entourer” I 2524, I 3028.
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car conj. “par quoi” I 500var.

[carnel] (carniaux pl. I 475var) ♦ n.m. “créneau” I 475var.

carquois n.m. “étui à flèches” I 2751var.

cas n.m. “situation, état” I 3575, I 3580var ; ♦ ~ de fortune “ce qui arrive ou ce qui peut arriver de mal sans qu’on puisse le prévoir,
hasard malheureux” I 4091 ; ♦ t. de droit “situation définie par la loi” I 2503.

caurre n.m. ou n.f. “chaleur” I 3196var.

cause n.f. “affaire qui se plaide en justice” I 1058.

caute n.f. “action inspirée par une mauvaise intention” I 960var*.

cave n.f. “trou creusé dans le sol” I 972.

celestial (celestiaux c.s. sg. I 189, celestiaus c.s. pl. I 1138, celestiaux c.r. pl. I 1617, celestiaux c.r. pl. I 1831, celestiaux c.r. pl. I 2023,
celestiaux c.r. pl. I 2725) adj. ♦ “qui est relatif au ciel considéré comme séjour du dieu chrétien” I 189, I 323, I 1617, I 1626 [celestial
regne], I 1779[celestial joie], I 2725, I 4249 ; ♦ adj.subst. “être surnaturel qui était censé habiter le ciel, divinité païenne” I 1138, I 1252,
I 1261, I 1831, I 2023 ; ♦ signes celestiaux [cf. → signe].

celestre adj. “céleste, qui vit au ciel” I 417, I 830, I 1072, I 1310, I 1624, etc..

[cerchier] (cerchant p.prés. I 3950var, cerchié p.p. I 4222) ♦ v.tr. “poursuivre (qn ou un animal)” I 3950var, I 4222.

cergue adj. “?” I 2535var. [employé comme var. de → chascun].

certain adj. “qui est bien défini, net” I 2099 ; ♦ “qui atteint son but, qui est précis” I 2780 (en parlant d’une flèche).

certes adv. ♦ a certes loc.adv. “sans aucun doute” I 374.

cervele n.f. "cerveau" I 1557.

chaasté n.f. "chasteté" I 3112.

chacerie n.f. “activité de chasseur, chasse” I 3688.

chacerresse “femme qui se livre à la chasse” I 3691*, I 4068.

chaint p.p. pris comme adj. “qui retrousse et retient ses vêtements avec une ceinture, pour être libre dans ses mouvements” I 3691.

chaint n.m. “lanière de cuir ou d’autres matériaux utilisée pour serrer les vêtements à la taille, ceinture” I 2331.

chainture n.f. “lanière de cuir ou d’autres matériaux utilisée pour serrer les vêtements à la taille, ceinture” I 2337.

chalemel (chalumel I 3677rubr) ♦ n.m. “flûte champêtre” I 3677rubr, I 3722var, I 3729 ; ♦ chalemel de Cornouailles “flûte champêtre
considérée comme caractéristique de Cornouailles” I 3658*, I 3732, I 4036.

[chaloir] (chaille subj.prés. 3 I 438, chaut ind.prés. 3 I 2726, chaloit ind.imparf. 3 I 3957) ♦ v.tr. + c.o.i. emploi impers. “importer à
(qn), avoir de l’importance pour (qn)” I 438, I 2726, I 3957.

[chanceler] (chancelle ind.prés. 3 I 1960var) ♦ v.tr. “faire vaciller” I 1960var.

chanel (canel I 1907var, canal I 1983var, canel I 1983var) ♦ n.m. “lit ou partie d’un cours d’eau, canal” I 1907, I 1981, I 1983var,
I 2028.

chanter v.tr. ♦ ~ de (qch.) v.tr. + c.o.i. “interpréter (un air, une chanson) au moyen d’un instrument de musique” I 3657 ; ♦ emploi abs.
“jouer d’un instrument de musique” I 3659.

chanu adj. “blanc (en parlant du poil d’un animal)” I 1384.

chape n.f. “vêtement de dessus, ouvert, sans manches, généralement muni d'un chaperon, manteau” I 1863.

chapelet n.m. “petit chapeau, couronne” I 3045.

chaplais n.m. “action de frapper avec les armes” I 481var.

chaple n.m. “action de livrer combat” ; ♦ a plein ~ loc.adv. “en affrontant une armée dans une bataille décisive” I 1117.

chapleïs n.m. “action de frapper avec les armes” I 482.

[chargier] (chargent p.prés. I 2221, charge ind.prés. 3 I 3999var) ♦ v.tr. “encombrer, embarrasser” I 2221, I 3999var*.

charneelment adv. “sexuellement” I 3773.

charnel adj. "qui est propre au corps, corporel” I 2167, I 3151, I 3174, I 3178 [cf. → mixtion].

charnelment adv. “d’une manière qui est propre au corps, corporellement” I 1473, I 1518, I 3233. [cf. → joindre, prendre].
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chastal → chastel.

chaste adj. “qui s’abstient de toute relation sexuelle” I 2852, I 3138.

chasteé n.f. “chasteté” I 3108, I 3112, I 3985.

chastoier v.tr. “corriger (qn) en lui enseignant des principes moraux” I 3886 ; ♦ “?” I 3578var*.

chemin n.m. chemin lacté “voie lactée” I 1714.

cherubin n.m. “dans la hiérarchie céleste, ange appartenant au premier chœur de la première hiérarchie, avant les Séraphins et les
Trônes (en général au second chœur, après les Séraphins, dans la tradition thomiste), chérubin” I 1630, I 1635.

chesque adj. "chaque" I 2535 ; ♦ pron. “chacun” I 2639.

chetif adj. “qui vit dans la misère physique ou morale” I 896, I 901, I 1431 [c.s. sg. -is], I 3593, I 3759, etc..

chevrel n.m. (chevriaux, ceruiaus, chevreaus c.r.pl. I 2660) “chevreuil” I 2660*.

chevrete n.f. “sorte de musette sans soufflet” I 3672rubr.

chief n.m. “tête de l’homme” I 1266, I 1571var, I 1806 [dans la loc. par mon chief], I 2032, I 2296, etc. ; ♦ par extension “celui qui
dirige qch.” I 2290, I 2346 ; ♦ mestre ~ loc.subst. “ville exerçant le rôle de capitale” I 4237 ; ♦ “extrémité de quelque chose” [cf. →
traire].

chier adj. ♦ avoir chier (aucun/aucune rien) loc.verb. “avoir de l’estime pour (qn ou qch.)” I 11, I 412, I 591, I 3321, I 4106 ; ♦ tenir soi
chier → tenir.

chiere n.f. “visage” I 432.

chierté n.f. → tenir.

cignon n.m. “cime d’arbre” I 1985var*. [employé comme var. de → tuiron].

[ciller] (cillant p.prés. I 1865, cillant p.prés. I 1866) ♦ v.tr. "?" I 1865 ; ♦ p.prés. pris comme adj. "qui fouette (en parlant de la pluie)"
I 1866.

cimon n.m. “cime d’arbre” I 1985var*. [employé comme var. de → tuiron].

cinquiesme adj.num.ord. (chiunqime I 2545var.) ♦ “qui occupe le rang marqué par le nombre cinq” I 2545.

[clamer] (clama ind.parf. 3 I 379, claime ind.prés. 3 I 3593, clamoient ind.imparf. 6 I 3808var, clama ind.parf. 3 I 4305) ♦  v.tr.
“appeler” I 379, I 3808var ; ♦ emploi pron. se ~ + attribut “se déclarer” I 3593 ; ♦ v.pron. “se plaindre (de qn)” I 4305.

clamor n.f. "plainte" I 1334, I 1488.

clergesse (glergesse I 4068var) n.f. ♦ “femme instruite, savante” I 3898, I 4068var.

clergie n.f. ♦ la ~ escripte “corps de connaissances élaboré dans une tradition savante et transmis par l’écrit” I 3903.

coe n.f. “queue” I 3746, I 4102, I 4107, I 4123, I 4133 ; ♦ eslever sa coe loc. verb. “s’enorgueillir” I 4147.

cogitacions n.f. pl. “pensée coupable par son audace, outrecuidance” I 1194.

cointe adj. “beau, bien fait, agréable, convenable” (?) I 2804, I 2819.

cointerie n.f. “parure” I 4135.

cointoier v.tr. ♦ soi cointoier emploi pron. “se rendre élégant, se parer” I 4129.

col n.m. “cou, nuque” I 2757, I 2891 ; ♦ [avoir] le col rompu loc.verb. “être mort” I 1030.

[collaterel] (collatereulz pl. I 276) ♦ n.m. “celui qui est placé à côté” I 276.

collegion n.f. “l'ensemble de ceux qui font partie d'un groupe” ici d'un ordre d'anges I 1632.

commant n.m. ♦ faire le ~ de (qn) “exécuter l’ordre donné par (qn)” I 3639.

commençaille n.f. “début” I 98.

[comminer] (comminent ind.prés. 6 I 1579var, cosminent ind.imparf. 6 I 1579var) ♦ v.tr. “chercher à intimider par des menaces”
I 1579var.

commune n.f. “alliance” I 2547.

compaignie n.f. ♦ faire compaignie loc.verb. “tenir compagnie à (qn)” I 1996, I 2010 ; ♦ avoir compaignie charnelment  loc.verb.
“avoir des relations charnelles” I 3772.

[comparagier] (comparages ind.prés. 2 I 2783) ♦ v.pron. + c.o.i. “se comparer à (qn)” I 2783.
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[comparer] (comperront ind.fut. 6 I 1808) ♦ v.tr. “subir les conséquences néfastes (de qch.), payer cher (qch.)” I 1808.

compunction n.f. “douleur provoquée par le sentiment du péché” I 3331.

concile n.m. ♦ roial concile “assemblée allégorique des êtres célestes (des hiérarchies des anges, des saints) présidée par Dieu” I 1710.

concordance n.f. ♦ ~ a (qch.) “correspondance avec (qch.)” I 3833rubr.

[concreer] (concrea ind.parf. 3 I 2633, concrierent ind.parf. 6 I 2637) ♦ v.tr. “créer, produire, faire naître” I 2633 ; ♦ emploi pron.
“être créé, être produit, naître” I 2637.

conduit n.m. “tunnel souterrain, mine” I 972.

conduitour n.m. “personne qui conduit” I 3471.

[confermer] (confermerent ind.parf. 6 I 2102var) ♦ v.pron. “devenir plus résistant” I 2102var.

confondre v.tr. “anéantir, détruire” I 896, I 1199, I 1201, I 1749, I 1754, etc. ; ♦ “rendre incompréhensible” I 1162.

[conformer] (conformerent ind.parf. 6 I 2102, conformerent ind.parf. 6 I 2638) ♦ v.pron. “s’assimiler à la forme de (qch.)” I 2102,
I 2638.

[conforter] (conforterent ind.parf. 6 I 2102var) ♦ v.pron. “devenir plus résistant” I 2102var.

confus p.p. pris comme adj. “assemblé sans ordre” I 167.

confusion n.f. “état de ce qui est désordonné” I 1179, I 2710.

[conquester] (conquesterent ind.parf. 6 I 2569, conquesté p.p. I 2587, conquesterent ind.parf. 6 I 2609) ♦ v.tr. “soumettre par la
force” I 2569, I 2587, I 2609.

conroi n.m. “corps de troupe à cheval” I 1111.

conseil n.m. ♦ metre conseil loc.verb. “réfléchir à un moyen de se comporter (pour obtenir un résultat)” I 2514.

[contaminer] (contamine ind.prés. 3 I 1293) ♦ v.tr. “transmettre une maladie (ici la gangrène)” I 1293.

contemplacion n.f. “contemplation, vie contemplative (par opposition à la vie active)” I 2724.

[contempler] (contemplent ind.prés. 6 I 1637) ♦ v.tr. “considérer attentivement” I 1637.

contenance n.f. “manière de se conduire face à (qn ou qch.)” I 2005, I 3139*.

contendre v.intr. “s’opposer dans une lutte” I 479.

contenir v.tr. ♦ emploi pron. se ~ “se comporter, agir” I 822, I 935, I 2310, I 2752, I 3202, I 3912, I 4072.

continence n.f. “abstinence des plaisirs charnels” I 1718.

continueement adv. “de manière ininterrompue” I 104var.

continuelment adv. “de manière ininterrompue” I 104.

continuement n.m. ♦ en continuement loc.adv. “sans interruption” I 104var.

continuement adv. “de manière ininterrompue” I 104var.

continuement adv. “de manière ininterrompue” I 104var.

[contredire] (contredi ind.prés. 1 I 2758) ♦ v.tr “s’opposer à” I 2758.

contree n.f. “territoire présentant une unité géographique, économique ou politique” I 265, I 470, I 2446, I 3433, I 3679, etc.

[contrefaire] (contrefont ind.prés. 6 I 1046) ♦ v.tr. “produire une imitation sans valeur (de qch.)” I 1046.

[contrester] (contresta ind.parf. 3 I 2059) ♦ v.tr. + c.o.i. “s’opposer à (qn ou qch.)” I 2059.

contretenir v.tr. + c.o.i. “resister à (qn ou qch.)” I 1892.

contreverse n.f. “dispute” I 1168.

contricion n.f. “repentir sincère d'avoir commis un péché et volonté de ne plus en commettre” I 2356.

controuvaille n.f. “chose inventée par l’imagination, fantaisie” I 3657.

[controuver]  (controuvee  p.p. f.sg. I 469, controuva  ind.parf.  3 I 516, controuva  ind.parf. 3 I 713, controuva  ind.parf.  3 I 750,
contreuverent ind.parf. 6 I 794, controuvee p.p. f.sg. I 850, controuvee p.p. f.sg. I 1136) ♦ v.tr. v.tr. “inventer mensongèrement” (en
parlant d’une fable) I 794, I 1136 ; ♦ “créer (qch. de nouveau)” I 469, I 516, I 713, I 750, I 850, etc.

controversie n.f. “désaccord” I 3262.
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convenir v.tr. + c.o.i. “convenir, décider (de qch.)” I 2768.

convine n.f. “situation dans laquelle se trouvent des personnes” I 1405.

copie n.f. “abondance” I 702, I 803, I 3069.

cor n.m. “corne” I 3697*, I 3781.

corme n.m. “fruit du cormier” I 493.

corne n.f. ♦ cornes prendre loc.verb. “devenir orgueilleux” I 3933*.

cornu adj. “dont les extrémités présentent des pointes semblables à des cornes, de forme échancrée (en parlant de la lune pendant les
phases de croissance et de décroissement)” I 4075*.

coronne n.f. “objet matériel de forme circulaire porté sur la tête (portée par le vainqueur des jeux pythiques)” I 2693, I 2695, I 2736 ;
♦ “id. (de fleurs)” I 3045, I 3051 ; ♦ “id. (d'un saint)” I 3213, I 4010, I 4272.

corrigement n.m. “fait de redresser une erreur (de qn)” I 66.

corrigeour n.m. “personne qui redresse une erreur (de qn)” I 2224.

corrigier v.tr. “redresser une erreur (de qn)” I 64, I 2211, I 2217.

corrompre v.tr. “altérer ce qui est sain, honnête” I 1224, I 1227, I 3135 ; ♦ “engager quelqu'un par un don à agir contre son devoir,
corrompre” I 1029, I 1042 ; ♦ “violer (une femme)” I 3014, I 3113 ; ♦ v.intr. “se défaire (en parlant du ciel)” I 1848.

corruption n.f. “décadence morale dérivant du péché” I 1225, I 2144 ; ♦ “perte de la virginité” I 3023, I 3115, I 3179, I 3241.

cors n.m. ♦ avoir le ~ en presse → presse

cors n.m. ♦ <i>avoir le ~ en presse </i> ➜presse.

coupable (courpable I 4265) ♦ adj. “responsable d’avoir commis une action contraire à la loi, à la morale ou à la religion” I 2213 ; ♦ se
rendre coupable loc.verb. “reconnaître ses torts” I 4265.

courre v.intr. “participer à l’épreuve de course, courir” I 2703, I 2714, I 2719 ; ♦ “se déplacer rapidement et de manière désordonnée”
I 3953, I 3961* ; ♦ “couler (en parlant d’un cours d’eau, de la mer)” I 238, I 497, I 1890 (deux att.), I 1891, I 1953, etc. ; ♦ “se déplacer
rapidement, courir” I 1932, I 2975, I 2985, I 2990, I 2991, etc. ; ♦ “souffler (en parlant du vent)” I 278, I 282, I 1861, I 1862 ; ♦ v.tr. +
c.o.i. courre sor “s’élancer sur (qn) pour l’attaquer” I 2566 ; ♦ courre sus a loc.verb. “chasser (un animal)” I 1596.

cours  n.m. “fait de courir, course” I 3013 ; ♦  “course, épreuve de course (lors des jeux pythiques)” I 2689 ; ♦  “révolution (d’une
planète)” I 761.

couvine (couvigne I 3507var.) ♦ n.f. ou m. “manière d’être” I 3507.

couvrir v.tr. “ ? ” I 3667var. [employé comme var de → deçoivre].

covrance n.f. “ce qui couvre” ; ♦ sans nulle covrance loc.adj. “désert” I 1991.

[craindre] (crient p.p. I 889, crient ind.prés. 3 I 1845, crient ind.prés. 3 I 3014, crient ind.prés. 3 I 3530) ♦ v.tr. “avoir peur (de qch.),
redouter” I 889, I 1845, I 2276, I 3014, I 3530.

[craventer] (craventoit ind.imparf. 3 I 1133, craventoit ind.imparf. 3 I 1169, craventoit ind.imparf. 3 I 1899) ♦ v.tr. “jeter à bas”
I 1133, I 1169, I 1899.

creant n.m. “croyance” I 3861*.

creement (criement I 319) ♦ n.m. “fait d’être créé” I 103, I 319.

cremor (cremour I 1024, I 2273, I 2277, I 2279, I 2488, I 2549var., cremeur I 2549var.) ♦ n.f. “sentiment d’inquiétude face à un mal à
venir” I 1024, I 2488, I 2549var ; ♦ “crainte révérencielle inspirée par la divinité” (devine cremour) I 2273 (devine cremour), I 2276,
I 2277, I 2279.

[crestel] (crestiaux I 475var) ♦ n.m. “créneau” I 475var.

cretine (var. crestine, crechine, crescine, cristine) n.f. “débordement des eaux d’un courant d’eau, crue” I 2132.

creüs → croistre.

criement → creement.

crient → craindre.

criente n.f. “sentiment d’angoisse” I 460, I 1814, I 2549.

crine n.f. “crinière” I 2829, I 3061.

crins n.m. pl. “cheveux” I 2880, I 3009, I 3029.
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[croistre]  (croissoit  ind.imparf.  3  I  160,  crut  ind.parf.  3  I  645,  crut  ind.parf.  3  I  903,  crurent  ind.parf.  6  I  1470,  croissoient
ind.imparf. 6 I 2094, crut ind.parf. 3 I 2370) ♦ v.intr. “devenir plus grand” I 645, I 903, I 1470, I 2094, I 2370, etc ; ♦ “devenir plus
ronde au cours du mois (de la lune)” I 160.

crollement n.m. “fait d’agiter vivement” I 1267.

[croller] (crollant p.prés. I 1266) ♦ v.tr. “agiter vivement” I 1266.

croute n.f. “grotte” I 852.

cuer  n.m. “cœur” I  72, I 435, I 564, I 1013, I 1235, I 1275,  etc.  ;  ♦  metre son ~ a (qch.)  loc.verb.  “s’attacher à  (qch.),  s’efforcer
d’atteindre ou d’obtenir (qch.)” I 4079 ; ♦ poser son ~ en (qch.) loc.verb. “s’appliquer à (qch.)” I 4082 ; ♦ ♦ avoir le ~ a destrece →
destrece ; ♦ avoir le ~ en/a presse avoir le ~ en/a presse → presse.

cuevrechief n.m. “élément du vestiaire qui protège la tête” I 2343 (dans une image).

cuire v.tr. “cuisiner (un aliment)” ; ♦ cuire en haste loc.verb. “cuire (un aliment) à la broche” I 1363 ; ♦ cuire en paste loc.verb. “cuire
(un aliment) en pâté” I 1364 ; ♦ cuire en pot loc.verb. “cuire (un aliment) dans un pot” I 1363.

cuisençon n.f. “trouble, préoccupation” I 3716.

cultiveüre n.f. “action de fructifer une terre” I 455, I 488.

[cunchier] (cunchit subj.prés. 3 I 1293) ♦ v.tr. “transmettre une maladie (ici la gangrène)” I 1293.

cure n.f. “soin, souci, occupation, préoccupation” I 2741, I 2748, I 2857, I 2905, I 2969, etc. ; ♦ estre en ~ loc.verb. “être soucieux”
I 930 ; ♦ metre sa ~ a (qch.) loc.verb. “consacrer ses soins, son attention à (qch.)” I 3690, I 4079 ; ♦ metre sa ~ a  + inf. loc.verb.
“s’appliquer à” I 3892, I 4044*.

dain n.m. “daim (gibier de chasse)” I 2660.

damage n.m. “dégât causé à qn” I 285, I 877, I 1434, I 1898, I 2047, etc. ; ♦ mortel damage loc.subst. “dégât qui entraîne la mort”
I 1821.

damagent adj. “qui cause du dommage, nuisible” I 922, I 1569.

damedieu n.m. “dieu de la mythologie” [cf. → damedieu] I 891, I 1139, I 1248, I 1772, I 1797, I 1813, I 2478 ; ♦ “divinité (en parlant
de constellations)” I 299 ; ♦ “dieu de la religion chrétienne” I 1748 ; ♦ demi damedieu “demi-dieu” I 1300.

damoisel n.m. “garçon” I 528, I 4239.

dampnable adj. “qui mérite d’être condamné” I 922, I 2214.

dampnement n.m. “punition, condamnation” I 808, I 2670, I 3291, I 4150.

[danter] (danté p.p. I 1792, danté p.p. I 2679, danté p.p. I 2699) ♦ v.tr. “dompter, vaincre” I 1792, I 2679, I 2699.

dard n.m. “dard, flèche” I 2752, I 3293, I 3323, I 3325.

decevable adj. “qui trompe, qui induit en erreur” I 4054.

decevance n.f. “caractère de ce qui induit en erreur” I 3930, I 4095.

decevant p.prés. pris comme adj. “qui trompe, perfide” I 3895.

declin n.m. ♦ metre a declin loc.verb. “réduire à une position subalterne” I 2205.

deçoivre v.tr. “induire en erreur, tromper” I 593, I 599, I 626, I 3660, I 3667, I 3999.

decourable adj. “qui s’écoule (en parlant de l’eau)” I 4064var*.

[deduire] (deduisent ind.prés. 6 I 4042) ♦ v.pron. “se distraire” I 4042.

deesse n.f. (dieuesse 1239var.) ♦ “divinité féminine, déesse” I 716, I 718, I 1970, I 2042.

defaut n.m. “absence de ce qui serait nécessaire ou désirable” I 2223 ; ♦ ~ de loc.prép.“par absence de” I 3612var.

deforme adj. “dépourvu de forme propre” I 155.

[defouler] (defoulent ind.prés. 6 I 1048) ♦ v.tr. “traiter mal et brutalement (qn)” I 1048.

delectable adj. “qui fait plaisir” I 4054var.

delice n.m. “plaisir intense, en part. plaisir sensuel” I 4086var.

delit n.m. “plaisir” I 3939, I 3967, I 4053, I 4061, I 4064 ; ♦ les ~ dou monde “les plaisirs de l’ici bas (par opp. aux biens spirituels)”
I 3934 ; ♦ les terriens ~ “id.” I 4049 ; ♦ les mondains ~ “id.” I 4070, I 4086, I 4116, I 4125 ; ♦ les charneulz ~ “les plaisirs de la chair”
I 3955.

delitable adj. “qui fait plaisir” I 508, I 3212, I 3414, I 3421, I 4054var.
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[delitier] (delite ind.prés. 3 I 738, delite ind.prés. 3 I 3920, delite ind.prés. 3 I 4282) ♦ se ~ en v.pron. + c.o.i. “se réjouir de” I 738,
I 3920, I 4282.

delivre adj. “libre” I 622, I 932var.

deluge (deluve I 1502var., deluvre I 1502var., I 1507var., delouve I 1507var., I 2647var., diluige I 1502var., I 1507var.) ♦ n.m. “déluge
(épisode biblique)” I 1502, I 1507, I 2153, I 2188 (dans une image en parlant des péchés), I 2245, etc. ; ♦ deluge d’onde loc.subst. “id.”
I 1500, I 2149.

[demener] (demaine ind.prés. 3 I 556, demené p.p. I 1222, demenee p.p. f.sg. I 3753, demenee p.p. f.sg. I 3753var) ♦ v.tr. “maltraiter,
tourmenter” ; ♦ ~ grant duel “manifester un grand chagrin” I 556 ; ♦  v.pron. “s’agiter” I 3753, I 3753var ; ♦  “mener sa vie (d'une
certaine manière)” I 1222.

demettre v.tr. “renverser (qn) de sa position, destituer” I 825, I 827, I 1186 ; ♦ ~ sa forme “changer de forme, se transformer” I 3642.

demidieu n.m. "dieu de la mythologie" I 1740 [cf. → damedieu].

demoine n.f. “possession territoriale” I 2434.

demorance n.f. ♦ sans ~ loc.adv. “sans faire attendre par un délai” I 1320.

demoree n.f. “hésitation” I 597.

demour n.m. ♦ sans demour loc.adv. “sans délai, sans retard” I 2739.

demoustrance n.f. “signe extérieur” I 2299 ; ♦ faire vraie ~ de qch. “fournir un indice sûr de (qch.), prouver (qch.)” I 3582.

[denoier] (denoier ind.parf. 6 I 2554var) ♦ v.tr. “ne pas consentir à accorder (qch.)” I 2554var.

[denoncier] (denonce ind.prés. 3 I 4048var) ♦ v.tr. “?” I 4048var.

[denoter] (denote ind.prés. 3 I 4048) ♦ v.tr. “être le symbole de, signifier” I 4048*.

departir v.tr. “séparer” I 321 ; ♦ “diviser en parties” I 968, I 1977 (en parlant des nuages) ; ♦ “mettre de côté, omettre” I 1028var ; ♦
“envoyer dans une direction déterminée” I 1311( (en parlant de la foudre) ;  ♦  “s’en aller en se séparant” I 3502 (en parlant d'un
brouillard).

[depestrer] (depestre impér. 2 I 3637) ♦ v.tr. “libérer (une bête) de l’entrave” I 3637.

deporter v.tr. “épargner (qn)” I 1028*, I 3441 ; ♦ deporter de “épargner (qn) de (qch.)” I 3440 ; ♦ “accorder son soutien à (qn)” I 2219.

derain adj. (deerraine f.sg. I 1009) ♦ “dernier” I 643, I 1009.

derriere adv.subst. “la partie postérieure du corps humain” I 2055var.

[desavencer] (desavence ind.prés. 3 I 746) ♦ v.tr. “causer du dommage (à qn)” I 746.

[desceindre] (desceigne subj.prés. 3 I 2054, desceignons subj.prés. 4 I 2330) ♦ v.pron. “enlever la ceinture qui serre les vêtements”
I 2054, I 2330.

descepline n.f. “règle de conduite” I 2240, I 3224.

desclairier v.tr. “rendre explicite, faire connaître de manière claire” I 75, I 206, I 1508.

desconfiture n.f. “anéantissement (de qn)” I 1550 ; ♦ mortel desconfiture loc.subst. “dégât qui entraîne la mort” I 1812.

[desconforter] (desconforté p.p. I 1992, desconforte ind.prés. 3 I 3613) ♦ v.tr. “décourager, affliger” I 3613 ; ♦ p.p. pris comme adj.
“qui cause le découragement” I 1992 (par méton., en parlant du monde).

descordablement adv. “de manière opposée” I 175.

descort (discorde f.sg. I 2641) ♦ adj. “discordant, désaccordé, dissemblable, opposé” I 286, I 2641.

descrire v.tr. “raconter, décrire” I 1616.

[descroistre]  (descroissant  p.prés. I 1987, descreü  p.p. I 3782, descroissant  p.prés. I 3784) ♦  v.intr. “devenir plus petit” I 1987,
I 3782, I 3784.

desdaigne adj. “dédaigneux” I 2923var. [employé comme var. de → grifaigne].

desdaing n.m. “fait de mépriser, dédain” I 1270, I 2559, I 4171.

desdeigneusement adv. “avec mépris” I 2773.

desdire v.tr. “s’opposer à l’avis ou à la demande exprimés (par qn)” I 77, I 1064, I 1818.

[deserter] (desertera ind.fut. 3 I 1816, desert p.p. I 1825, desertee p.p. f.sg. I 1833) ♦ v.tr. “ravager, anéantir (qch.)” I 1816, I 1825,
I 1833, I 2018.

deservir v.tr. “mériter par son service (qch.)” I 453, I 1779, I 1807.
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desfiance n.f. “refus de se soumettre” ; ♦ fils de desfiance loc.subst. “celui qui s’adonne à une vie désagréable à Dieu” I 2622*.

[desfier] (desfie ind.prés. 3 I 2082) ♦ v.pron. “être méfiant” I 2082.

desflorer v.tr. “enlever la virginité” I 3098, I 3101, I 3713, I 3873.

desfrois (defrois I 2530var.) ♦ n.m. “situation qui provoque l’horreur” I 2530var. [employé comme var. de → desrois, le mot ne
convient pas au contexte].

[desgingler]  (desgingla  ind.parf.  3  I  3828var)  ♦  I  3828var [employé comme var.  de →  desjugler,  le  mot  ne  convient  pas  au
contexte].

desguisier v.tr. “dissocier, rendre distinct (les parties de qch.)” I 391.

[desherbegier] (desherbegié p.p. I 924) ♦ v.tr. “chasser de son habitat” I 924.

desirance n.f. "désir" I 3140.

[desjugler] (desjugla ind.parf. 3 I 3828) ♦ v.tr. ~ (qn) de (qch.) “priver (qn) de (qch.) par tromperie” I 3828.

desloi n.m. “action déloyale” I 3353.

[desnuer] (desnue ind.prés. 3 I 674) ♦ v.tr. “priver” I 674.

[despachier] (despache impér. 2 I 3637var) ♦ v.tr. “détacher” I 3637var.

[despechier] (despeche impér. 2 I 3637var) ♦ v.tr. “détacher” I 3637var.

despire v.tr. “éprouver du mépris pour, mépriser” I 33, I 415, I 1099, I 1478 ; ♦ “traiter avec mépris, rabaisser” I 4242.

despit n.m. “humiliation” I 4180 ; ♦ avoir en despit loc.verb. “mépriser” I 1417, I 4171var.

despit p.p. pris comme adj. “dangereux, malfaisant” I 618.

[despiteus] (despiteuse f.sg. I 709) ♦ adj. “méprisable” I 709.

[despitier] (despite ind.prés. 3 I 4281) ♦ v.tr. “traiter avec dédain, mépriser” I 4281.

desposer v.tr. “renverser (un seigneur, un roi) de sa position de commandement” I 1072, I 1274.

despoulle n.f. “ce qu’on enlève à qn (par un acte violent)” I 1439, I 1571.

[despouller] (despoulla ind.parf. 3 I 530, despoulleroit cond. 3 I 541, despoulle ind.prés. 3 I 1440, despoulle ind.prés. 3 I 1572) ♦ v.tr.
“dépossséder (qn) en lui enlevant ce qu’il a” I 530, I 541, I 1440, I 1572.

[desprisier] (desprisoit ind.imparf. 3 I 1349, despriserent ind.parf. 6 I 1534) ♦ v.tr. “ traiter avec dédain, mépriser" I 1349, I 1534.

[despuceler] (despucelee p.p. f.sg. I 3487) ♦ v.tr. “enlever la virginité” I 3487.

[desrober] (desrobe ind.prés. 3 I 990, desrobe ind.prés. 3 I 1381, desrobe ind.prés. 3 I 1572, desrobent ind.prés. 6 I 1582) ♦ v.tr.
“dépossséder (qn) en lui enlevant ce qu’il a” I 990, I 1381, I 1572, I 1582.

desrois n.m. “inclination exagérée à faire (qch.)” I 2530.

dessamblable adj. “qui est composé d’éléments différents” I 1842, I 2799.

dessevrer v.tr. “établir une distinction entre deux choses” I 204var, I 1289 ; ♦ “faire de sorte que des personnes ou des choses ne
soient plus ensemble” I 184.

destour n.m. “lieu écarté” I 3626.

destraction n.f. “tentative de rabaisser” I 2368var. [employé comme var. de → estracion, ne convient pas au contexte].

destraindre v.tr. “dominer” I 666.

destre n.f. ♦ a destre loc.adv. “du côté droit” I 245, I 247, I 3350.

destroit (destroys I 2530var) n.m. “situation d’embarras” I 812, I 2530var [employé comme var. de → desrois, ne convient pas au
contexte].

destruiable adj. “qui cause la destruction” I 1548, I 1578.

destruiement n.m. “destruction” I 1237, I 1738.

destruire v.tr. “faire périr (qn ou qch.)” I 558, I 996, I 1210, I 1500, I 1782, etc..

desvoiance n.f. “détournement du droit chemin” I 2257.

desvoier v.intr. “abandonner le mode de comportement normal et moralement acceptable” I 1287 ; ♦ desvoié p.p. pris comme adj.
“qui est détourné de la droite voie” I 1733.
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deugié adj. “délicat” I 219, I 2900.

devinaille n.f. “annonce formulée de façon obscure” I 2078.

devinement n.m. “divination, art de prédire” I 1970.

[deviner]  (devinent  ind.prés.  6  I  2065,  devine  ind.prés.  3  I  2110)  ♦  v.tr.  “émettre des hypothèses,  conjecturer”  I  2065 ;  ♦  v.tr.
“transmettre une information par une expression qui doit être interprétée” I 2110.

devineresse n.f. “celle qui prédit l’avenir” I 2041.

devis n.m. ♦ au ~ (de aucun) loc.adv. “au gré (de qn)” I 810, I 1700, I 4055var.

devise n.f. “ce qui appartient en propre à qch.” I 156, I 1905 ; ♦ a sa ~ loc.adv. “de la façon qu’on a librement souhaitée, à son gré”
I 389, I 831, I 1430, I 2310.

deviser v.tr. “faire de sorte que des personnes ou des choses ne soient plus ensemble” I 136, I 137, I 204, I 284, I 377 ; ♦ “relater”
I 1619, I 3577rubr.

devisier v.tr. “diviser” I 392.

difference n.f. “ce qui distingue un être d’un autre, une chose d’une autre, différence” I 446, I 1905, I 2622var [employé comme var.
de → desfiance, le mot ne convient pas au contexte], I 3140var [employé comme var. de → desirance, le mot ne convient pas au
contexte], I 3273, I 3280.

dire v.tr. ♦ c’est a dire loc.conj. “ce qui veut dire” I 1514, I 2490.

discordable adj. “opposé” I 181.

discordance n.f. “désaccord” I 157.

discret adj.subst. “qui bénéficie d’un bon jugement” I 27.

disme n.f. ou m. “dixième partie d’un ensemble” I 2586*, I 2600* ; ♦ sorte de redevance, fraction variable de la récolte prélevée par
l’Église, dîme” I 2601, I 2605.

[dit] (dis pl. I 1623) ♦ n.m. “œuvre écrite” I 1623.

ditié n.m. “poème” I 31, I 106.

divers adj. “qui est composé d’éléments différents qui peuvent être contradictoires” I 2797, I 2798, I 3327, I 3520 ; ♦ “qui est d’un
caractère méprisable” I 1086.

diversement adv. “différemment, de façon différente ou opposée” I 566, I 1163, I 2796, I 3326.

diverseté n.f. “distinction” I 3276.

divinité n.f. “parole de Dieu (ici récit biblique)” I 1154.

doctrine (douctrine I 3902) ♦ n.f. “ensemble cohérent de principes et de notions formant la base d’un savoir, doctrine” I 2239, I 3302,
I 3902.

dolent (dolant I 3676) ♦ adj. “qui est affligé et contrarié” I 1107, I 3435, I 3592, I 3593, I 3742 ; ♦ adj.subst. “personne qui se trouve
dans une situation pitoyable, malheureux” I 3676.

dolentement adv. “de façon douloureuse” I 3164.

dolereus (dolereuz I 1539) ♦ adj. “qui cause une souffrance morale” I 1539, I 3977.

doloir v.intr. ou pron. “éprouver une souffrance morale” I 2285, I 3610.

domesche adj. “domestique” I 303.

dominacion n.f. “dans la hiérarchie céleste, les anges appartenant au quatrième chœur, le premier de la seconde hiérarchie, après les
chérubins, les séraphins et les trônes, domination” I 1631, I 1661 (l'ordre de Dominacion).

[donner] (donna ind.parf. 3 I 3935) ♦ v.tr. ~ (qn) a (qch.) “livrer (qn) à (qch.)” I 3935*.

doré adj. “en or, recouvert d’or” I 817 ; ♦ → aage.

dormir v.pron. “être en état de sommeil” I 3537 (ici en parlant des yeux) ; ♦ inf.subst. “sommeil” I 3668.

double adj. “composé de deux parties” I 3787.

doutable adj. ♦ mal doutable loc.adj. “redoutable” I 368.

doutance (doutence I 1774) ♦ n.f. “hésitation” I 311 ; ♦ crainte (de qn)” I 1016 ; ♦ sans doutance loc.adv. “assurément, certainement”
I 324, I 1677, I 1774, I 3307.

doute n.f. “crainte (de qn ou de qch.)” I 467, I 1015, I 1370, I 1999, I 2416, etc. ; ♦ sans doute loc.adv. “assurément, certainement”
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I 1742.

douter v.tr. “craindre” I 610var, I 882, I 1018, I 1539, I 1963, etc. ; ♦ emploi pron. “être inquiet (pour qn)” I 1741.

drap n.m. ♦ en ~ de .ii. toiles loc.adv. “entre des draps” I 3969*.

drapelet n.m. “linge avec lequel on emmaillote un nourrisson” I 585.

drecié p.p. “qui a été mis en position verticale” I 340, I 434, I 3788.

droit adj. “qui ne fait pas de détour ou qui va dans la bonne direction, au sens physique ou moral” I 1034, I 1508, I 1719, I 1733, I 2028,
I 2328 ; ♦ “ce qui est légitimement appelé (qch.)” I 424, I 2176 ; ♦ “qui n'a pas subi de modification” I 3642 ; ♦ adv. “directement”
I 1021, I 2034, I 2260, I 2583, I 2721, I 3335.

droiture n.f. “ce qui revient légitimement à qn” I 1026 ; ♦ a sa droiture loc.adv. “comme qch doit l’être” I 2882.

droiturier adj. “juste" I 1962, I 1975 ; ♦ “légitime” I 1606 [cf. → juge].

[duit] (duite f.sg. I 2523) ♦ p.p. pris comme adj. “qui a été formé, qui a pris sa forme” I 2523.

[durer] (dure ind.prés. 3 I 1166, dure ind.prés. 3 I 2002) ♦ v.intr. “s’étendre dans l’espace” I 150, I 1166, I 2002, I 2419.

duresce n.f. “dureté (au sens moral)” I 2118, I 2369.

eaue (iaue I 1872, eaux pl. I 1880, eaues pl. I 1883, yaues pl. I 1924, eaues pl. I 1949, yaues pl. I 1978, eaues pl. I 1987) ♦ n.f. “eau”
I 1872, I 1943 (de la mer), I 1978 ; ♦ eaux dou ciel pl. “eau (de la pluie)” I 1880 ; ♦ eaues pl. “eau (de la mer)” I 1883, I 1924, I 1987 ; ♦
eaux de mer pl. “eau (de la mer)” I 1949.

effonder v.intr. “s’écrouler” I 1158var.

effondre n.m. “foudre” I 1311var.

[effondre] (effondent ind.prés. 6 I 2235var) ♦ v.tr. “déverser” I 2235var.

effondrer v.intr. “s’écrouler” I 1158var.

egaulté n.f. “caractère de ce qui est égal, équivalence” I 114.

el adj.indéf. "autre chose" I 63, I 441.

ele n.f. “aile (d'un oiseau)" I 1865, I 1935.

embannoioir (enbaneoir I 3555var) ♦ v.intr. “se divertir” I 3555var*. [cf. → esbanoioir].

embarni p.p. pris comme adj. “qui est devenu adulte, qui a pris des formes” I 3931 (en parlant d'une femme).

embatre v.pron. “attaquer et emporter une position” I 1131, I 1273, I 1454.

embeü p.p. pris comme adj. “ivre” I 2383.

emblé n.m. ♦ a ~ loc.adv. “de façon clandestine” I 2576 ; ♦ en ~ loc.adv. “id.” I 2576var.

emblee n.f. ♦ a ~ loc.adv. “de façon clandestine” I 2576var ; ♦ en ~ loc.adv. “de façon clandestine” I 1398.

[embler] (emble ind.prés. 3 I 3531) ♦ v.tr. “s’emparer furtivement de (qch.)” I 3531.

embois adj. “?” I 1371var.

[embracier] (embracié p.p. I 4084var) ♦ v.tr. “s’emparer de” I 4084var.

[embraser] (embrasent ind.prés. 6 I 1652, embrase ind.prés. 3 I 3388) ♦ v.intr. “brûler de passion (en parlant de l'amour pour Dieu)”
I 1652, I 3388.

emispaire n.m. “moitié du globe terrestre” I 770.

empener v.tr. “pourvoir de plumes” I 2749, I 3323, I 3334, I 3356.

empeschement n.m. ♦ sans empeschement loc.adv. “sans empêchement” I 1641var.

empestrail n.m. “dispositif attaché aux animaux pour gêner leur marche, entrave” I 3544* [cf. → empieger, enpeichail].

[empestrer] (empestre ind.prés. 3 I 3545) ♦ v.tr. “mettre des entraves à (un animal)” I 3545 [cf. → empieger, enpeichail].

empestrin n.m. “dispositif attaché aux animaux pour gêner leur marche, entrave ( ?)” I 3544var.

empiegier v.tr. “placer des obstacles” I 3544var ; ♦ “restreindre la liberté de (qn) en plaçant des obstacles” I 3545var.

empirier v.tr. “diminuer la valeur (de qch.)” I 76.

emprainte n.f. “ce qui sert à donner sa forme (à qch.)” I 96var.
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[emprendre] (emprist ind.parf. 3 I 4225) ♦ v.tr. “accomplir” I 4225.

emprise n.f. “chose entreprise” I 1077, I 1406, I 2452.

ençains p.p. pris comme adj. “pourvu d’une ceinture, ceinturé” I 3027.

[encauchier] (encaucha ind.parf. 3 I 3825) ♦ v.tr. “poursuivre, presser” I 3825var.

encerchier v.tr. “s’efforcer de découvrir, de trouver (qn ou qch.)” I 472.

enchanter v.tr. “soumettre à un pouvoir occulte, envoûter” I 3660, I 3825.

[enchasser] (enchassez p.p. I 2154var) ♦ v.tr. “renfermer quelque chose dans un endroit clos” I 2154var.

enchaut p.p. ♦ faire ~ a (aucun) loc.verb. “poursuivre (qn) dans le but de le séduire ou de le capturer” I 927.

enclin adj. “qui est bien disposé vers (qch.)” I 2206 ; ♦ “qui s’écarte de la verticale, incliné” I 336, I 440.

[encliner] (encline ind.prés. 3 I 3061, encline ind.prés. 3 I 4112) ♦ v.tr. “porter vénération (à qn) ; s'incliner (devant qn)” I 3061,
I 4112.

[enclore] (encloses p.p. f.pl. I 210, encloses p.p. f.pl. I 290, enclose p.p. f.sg. I 1858) ♦ v.tr. “enfermer” I 210, I 290, I 1858.

encoiche → entosche.

[encoichier] (encoiche ind.prés. 3 I 670) ♦ v.tr. “encochier (une flèche)” I 670.

encors adv. “jusqu’au moment présent” I 2107, I 3036 ; ♦ encors + ne “pas encore” I 85.

encosche → entosche.

encourre v.tr. “s'exposer à subir (qch. de fâcheux)” I 3291.

encruchier v.pron. “monter plus haut” I 1202 ; ♦ v.intr. “devenir plus haut” I 1207.

endamer v.tr. “sauver” I 580var.

[endouctriner] (endouctrine ind.prés. 3 I 3129, endouctrine ind.prés. 3 I 3301) ♦ v.tr. “instruire” I 3129, I 3301.

enfantement n.m. “action de donner naissance” I 3243.

enfeloni p.p. pris comme adj. “méchant” I 1732.

enfermeté n.f. “maladie (physique)” I 4090.

[enfler] (enfle ind.prés. 3 I 235) ♦ emploi pron. “gagner en volume, grossir” I 235.

[enfonder] (enfondé p.p. I 2235var) ♦ v.tr. “déverser” I 2235var.

[enforcier] (enforça ind.parf. 3 I 645, enforce ind.prés. 3 I 3666var, enforce ind.prés. 3 I 3668var) ♦ v.intr. “se renforcer” I 645 ; ♦
v.pron. s’~ de + inf. “consacrer tous ses efforts à” I 3666var, I 3668var.

engendreüre n.f. “progéniture” I 3203 ; ♦ “capacité d’engendrer” I 785 ; ♦ “acte de procréation” I 2175.

engigneus adj. “fourbe” I 947.

engin (enging I 578(null)) n.m. ♦ “faculté de comprendre, entendement” I 60 ; ♦ “ruse, moyen pour” I 578.

engrés (engresse f.sg. I 1150) adj. ♦ “agressif, malveillant” I 1150.

enlacier v.tr. “prendre dans des lacets, dans des filets” I 2716.

[enluminer] (enluminee p.p. f.sg. I 3747, enluminee p.p. f.sg. I 4103) ♦ v.tr. “rehausser de couleurs” I 2935, I 3130, I 3223, I 3747,
I 4103.

enmouement n.m. “mise en mouvement, impulsion” I 3178var.

enortement n.m. “encouragement” I 926, I 4223.

[enorter] (enortoient ind.imparf. 6 I 913) ♦ v.tr. “recommander (qn à qn)” I 913.

enpeichail n.m. “obstacle” I 3544var.

enprés (emprez I 775, emprez I 800, emprez I 940, emprez I 1011, emprez I 1390, emprez I 2455) ♦ prép. “après” I 800, I 1011, I 1390,
I 2455, I 2647 ; ♦ adv. “près (de)” I 190, I 775 ; ♦ adv. “ensuite” I 936, I 940, I 3874.

enquerre v.tr. + c.o.i.“demander” I 1004, I 2023.

[enrasiner] (enrasine ind.prés. 3 I 1293var) ♦ v.pron. “?” I 1293var. [employé comme var. de → contaminer].
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[enroidir] (enroidi ind.parf. 3 I 3026) ♦ v.intr. “devenir raide” I 3026.

enseigne n.f. “indice matériel” I 2298, I 4194 ; ♦ faire ~ de (qch.) loc.verb. “fournir un indice matériel permettant de reconnaître ou de
comprendre (qch.)” I 3582 .

ensement adv. “de la même façon, également” I 216, I 221, I 298, I 398, I 2499, etc..

[enserrer] (enserre ind.prés. 3 I 13, enserre ind.prés. 3 I 214) ♦ v.tr. “enfermer” I 13, I 214.

entachié p.p. “qui est marqué d’une tache” I 2812var.

entamer v.tr. “porter atteinte à l’intégrité de (qch.)” I 3086, I 3984.

[entechier] (entechiez p.p. I 2146, entechié p.p. I 2236, entechiez p.p. I 2358, entechié p.p. I 2812var, entechiez p.p. I 3142) ♦ v.tr.
“attribuer une bonne ou mauvaise qualité à (qn ou qch.)” I 2358 ; ♦ entechié p.p. “doté d’une qualité ou d’un défaut” I 2146, I 2236,
I 2812var, I 3142.

entencion (intention I 430var) ♦ n.f. “intention” I 430var, I 2270, I 2723, I 3332.

entendement n.m. “faculté de comprendre, entendement” I 676, I 873 ; ♦ “ce qui doit être compris, sens” I 720, I 2073 ; ♦ “fait de
comprendre (qch.)” I 200.

entendre v.tr. “comprendre” I 18, I 216, I 754, I 801 ; ♦ v.tr. + c.o.i. “être attentif à, tendre vers, aspirer à” I 2718 ; ♦  ~ a  + inf.
“s’appliquer à” I 2984, I 3340, I 3892 ; ♦ v.tr. par (qn/qch.1) ~ (qn/qch.2) “comprendre (qn/qch.1) comme le symbole de (qn/qch.2)”
[le terme 1 est un élément du récit, le terme 2 sa signification dans l’interprétation] I 4046var ; ♦ s’entendre a emploi pron. “s’appliquer
à (qch.)” I 4283.

entendue n.f. “faculté de comprendre, entendement” I 448.

entente n.f. “ce que l’on se propose de faire, intention” I 2632 ; ♦ metre s’~ a (qch.) loc.verb. “s’appliquer à (qch.)” I 2748, I 2903,
I 3659, I 3690var, I 3974.

ententif adj. “désireux” I 30.

ententivement adv. “avec application” I 3671.

entier adj. “qui n’a pas subi de dommage” I 2228.

entosche n.f. (encoiche, encosche, entouste I 2810var.) ♦ “poison” I 2810.

entoschié p.p. “qui a été empoisonné” I 2812, I 3395.

entouste → entosche.

entremetre v.pron. soi entremetre de (aucune rien) “consacrer son temps et ses efforts à (une activité)” I 3689 ; ♦ v.pron. s’~ de + inf.
“s’appliquer à, s’efforcer de” I 76, I 3542 ; ♦ v.pron. s’~ sor (aucun) “se mêler des affaires de (qn)” I 1836.

entremoien adj.subst. “celui qui est intermédiaire entre deux temps” I 2526.

entresaigne n.f. (entresigne I 3739var.) ♦ “trace matérielle qui rappelle un événement” I 3739.

entreset adv. tout ~ loc.adv. “dans le même temps” I 758.

entrichier v.tr. “tromper ?” I 472var. [employé comme var. de → encerchier].

[envaÿr] (envaÿroit cond. 3 I 1456) ♦ v.tr. “attaquer un ennemi en pénétrant dans son pays” I 1456.

envelimer v.tr. “empoisonner (qn)” I 999var.

envenimer v.tr. “empoisonner (qn)” I 999.

envenimeus adj. “empoisonné” I 998var.

envenimez p.p. pris comme adj. “empoisonné” I 998.

[envieillir] (envieillit ind.parf. 3 I 3890var) ♦ v.intr. “devenir plus âgé” I 3890var.

envoiseüre n.f. “joie, gaieté” I 2747.

erbelle n.f. “terrain couvert d’herbes” I 3481var.

errable adj. [cf. → planete].

errable adj. → planete.

[erracier] (erraçoient ind.imparf. 6 I 696) ♦ v.tr. “arracher” I 696 → esracer.

errance n.f. “erreur, fausse croyance” I 864, I 903var.

errant adv. “immédiatement” I 3640var.
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erratif adj. → planete.

erratique adj. → planete.

erroment adv. “rapidement, aussitôt” I 1886, I 3640.

esbahi p.p. pris comme adj. “troublé par l’étonnement” I 865, I 1371, I 2971var.

esbanoier v.intr. “se divertir” I 3555var*, I 3567 ; ♦ v.pron. “se divertir” I 3653. [cf. → esbanoioir].

esbanoioir  (embaneoir  I  3555var,  embannoioir  I  3555var,  esbaneoir  I  3555var,  esbaniioir  I  3555var,  esbanooir  I  3555var)  “se
divertir” I 3555*. [cf. → esbanoier].

esbarni p.p. pris comme adj. “qui est devenu adulte, qui a pris des formes” I 3931var (en parlant d’une femme).

esbateïs n.m. “endroit dans une forêt où l’on a coupé le bois, clairière” I 3416var.

[escachier] (escachoit ind.imparf. 3 I 1556) ♦ v.tr. “écraser, meurtrir” I 1556*.

[escergaitier] (escergaitoient ind.imparf. 6 I 3538) ♦ v.intr. “guetter, surveiller attentivement” I 3538 [cf. → aguietier].

eschaper v.tr. + c.o.i. “échapper (à qn), éviter (qn)” I 1437, I 2668.

eschardeus (escherdeuse I 2808) adj. “qui est plein d’échardes” I 2808, I 3394.

eschargne n.f. (escairgne, eschairgne I 210var., I 224var.) “coquille de l’œuf” I 208var, I 210var, I 224var.

escharguelle n.f. “coquille de l’œuf” I 212var.

[escharnir] (escharnissoit ind.imparf. 3 I 1350, escharni ind.parf. 3 I 2391) ♦ v.tr. “se moquer de” I 1350, I 2391.

[eschaufer] (eschaufent ind.prés. 6 I 1653) ♦ v.intr. “brûler de passion” I 1653.

escheance n.f. “héritage” I 1002var.

escheoite n.f. “héritage” I 1002.

escherde n.f. “écaille” ; ♦ au fig. “partie la plus petite (de qch.)” I 1786.

eschever (eschiver I 3497var.) ♦ v.tr. “mener (une action) à son terme, accomplir” I 3497var.

esclairier v.tr. “expliquer” I 55var, I 75var, I 1508var.

esclodoire n.f. (escloderes, esclooires I 2126var.) ♦ “ouvrage destiné à retenir les eaux d’un courant d’eau, écluse” I 2126*.

[esclore] (esclorrai ind.fut. 1 I 55) ♦ v.tr. “découvrir” I 55.

esclouture n.f. “ouvrage destiné à retenir les eaux d’un courant d’eau, écluse” I 2126var.

escluse n.f. “ouvrage destiné à retenir les eaux d’un courant d’eau, écluse” I 2126var.

escolourjable adj. (escalourgable I 4064var.) ♦ “qui s’écoule (en parlant de l’eau)” I 4064*.

escommouvoir v.tr. “mettre en mouvement, déplacer” I 3185var ; ♦ v.intr. “se mettre en mouvement” I 1888.

escorceour n.m. “celui qui rançonne” I 1586.

escorcier v.tr. “dépouiller (un être vivant) de sa peau” I 1361, I 1381, I 1598 ; ♦ “dépossséder (qn) en lui enlevant ce qu’il a” I 1440,
I 1572, I 1593.

[escourssier] (escourssant p.prés. I 3783var) ♦ v.intr. “devenir plus court” I 3783var.

escript n.m. “texte qui a été écrit (ici en parlant de la Bible)" I 2593.

escripture n.f. “sainte écriture” I 1, I 933, I 1496, I 1622 ; ♦ sainte escripture loc.subst “id.” I 749, I 1510, I 2311 ; ♦ devine escripture
loc.subst. “id.” I 125, I 3153.

[escroistre] (escreüe p.p. f.sg. I 2522, escroissant gér. I 3783var) ♦ v.tr. “rendre plus grand” I 2522 ; ♦ v.intr. “devenir plus grand”
I 3783var.

[escumer] (escume ind.prés. 3 I 3423) ♦ v.intr. “se couvrir d’écume” I 3423.

escurer v.tr. “rendre propre” I 2295.

escuser v.pron. ♦ s’~ de soupeçon loc.verb. “se justifier de manière à dissiper tout soupçon” I 3524.

esdormir v.tr. “faire entrer dans un état de sommeil” I 3667var.

esdormir v.tr. “faire entrer dans un état de sommeil” I 3667, I 3667var.
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esfait n.m. “ce qui résulte de quelque chose, produit, résultat” I 3277.

[esfraer] (esfraees p.p. f.pl. I 261) ♦ v.tr. “effrayer” I 261.

eslever .tr. “mettre ou porter plus haut” I 1187, I 4147 ; ♦ ~ vers loc.verb. “dresser en direction de” I 433 ; ♦ v.intr. “monter” I 240 ; ♦
“se dresser (d'une montagne)” I 2265 ; ♦ p.p. pris comme adj. “dont le nombre a augmenté” I 3846.

eslit adj. “que l’on ne peut faire mieux, excellent” I 416, I 4115.

eslocier v.tr. “ébranler” I 3183.

[esmarir] (esmarist ind.prés. 3 I 3613var) ♦ v.tr. “affliger, troubler” I 3613var.

esmouvement n.m. “mise en mouvement, impulsion” I 3178*.

esmouvoir v.tr. “mettre en émoi” I 260, I 3089, I 3186, I 4199 ; ♦ “mettre qn dans la disposition (de faire qch.)” I 974, I 2770, I 3083,
I 3120 ; ♦ ~ guerres loc.verb. “provoquer des querelles” I 951rub..

espandre v.tr. “répandre” I 233, I 396, I 858, I 1091, I 1557, etc. ; ♦ emploi pron. “se répandre” I 2635.

[espardre] (espart ind.prés. 3 I 3560var) ♦ v.pron. “éprouver une émotion violente qui trouble l’esprit, s’affoler” I 3560var.

[espartir] (espart ind.prés. 3 I 741) ♦ v.intr. “faire des éclairs” I 741.

[espautrer] (espautroit ind.imparf. 3 I 1557var) ♦ v.tr. “écraser” I 1557var.

[esperdre] (espert ind.prés. 3 I 3560var) ♦ v.pron. “éprouver une émotion violente qui trouble l’esprit, s’affoler” I 3560var.

esperillier v.intr. “?” I 2304var. [employé comme var. de → perillier].

esperitable (espiritable I 358) ♦ adj. “de nature spirituelle” I 357, I 358var, I 4266.

[espirer] (espira ind.parf. 3 I 413) ♦ v.tr. “insuffler” I 413.

espondre v.tr. “rendre clair, faire comprendre” I 11, I 12var, I 75, I 341, I 719, etc..

esposer v.tr. "s'attacher à (qch.)" I 4081.

esprendre v.intr. “s’enflammer" I 1846 ; ♦ v.tr. au fig. “emplir d’une passion ardante” I 2559, I 2955, I 3865.

esprouver v.tr. “mettre à l’épreuve, éprouver” I 2688, I 2701 ; ♦ emploi pron. “faire des essais” I 2395.

[esracer] (esraçoit ind.imparf. 3 I 1555) ♦ v.tr. “arracher” I 1555 → erracier.

essaier (essoier I 1288) ♦ v.tr. “essayer (un moyen) pour atteindre un but” I 20, I 1288, I 2085 ; ♦ “vérifier par une expérience” I 1353 ;
♦ “mettre (qn) à l’épreuve” I 1575.

essart n.m. “action de défricher” I 1875.

essence n.f. "nature d'une chose" I 113, I 1639.

essiau n.m. “axe (de la terre)” I 1847.

[essien] (essainz I 2373var, essens I 2373var, essiens c.s. sg. I 2373) ♦ ♦ n.m. “essaim” ; ♦ loc.subst. humain essiens “genre humain”
I 2373*.

essoine n.f. “raison de ne pas faire (qch.)” I 1175.

[essuier] (essuie ind.prés. 3 I 271, essuie ind.prés. 3 I 1859) ♦ v.tr. “assécher” I 271 ; ♦ emploi abs. “id.” I 1859.

establissement  n.m.  “structure  instituée  par  les  hommes  (opposé  à  ce  qui  est  établi  par  la  nature)”  I  834  ;  ♦  “ensemble  de
dispositions normatives” I 2500.

[estachier] (estachoit ind.imparf. 3 I 1556var, estachie p.p. I 3944) ♦ v.tr. "attacher" I 1556var, I 3944.

estendement n.m. “étendue” I 224.

ester v.pron. “rester en un endroit, s’arrêter” I 3711 ; ♦ laisser ester loc.verb. “ne pas donner suite (à qch.)” I 1317.

esteulz adj. “brûlant” I 846.

estoire  (histoire  I 798var.,  I  3797rubr.,  3833rubr, istoire I 3076) ♦  n.f.  “ensemble des événements historiques s’étant réellement
déroulés ; ces événements en tant qu’ils sont l’explication historique en termes evhéméristes de la narration ovidienne” I 342, I 607,
I 798, I 859, I 1102, I 1389, I 2119, I 2372, I 2422, I 2528, I 2623, I 3076, I 3831, I 3835, I 4229, I 4238.

[estoufer] (estoufees p.p. f.pl. I 2342) ♦ v.tr. “empêcher (qn) de respirer” I 2342.

[estovoir] (estuice subj.prés. 3 I 1933, estuisse subj.prés. 3 I 2806) ♦ v.intr. “falloir, convenir” I 1933, I 2806.

estrace n.f. “ensemble de personnes apparentées et semblables, race” I 1281 (en parlant des géants).
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estracion n.f. “origine d’où vient ou provient une personne ou une chose” I 2368 ; ♦ “ensemble de ceux qui ont une origine commune”
I 2650.

estrangler v.tr. “faire mourir (un animal) en l'attaquant à la gorge” I 1929.

estre1 n.m. “celui ou ce qui est, qui existe (dans le royaume céleste)” I 1696.

estre2 n.m. “lieu habité (ici l’enfer)” I 4260*.

[estrenir] (estrenue p.p. f.sg. I 2522var) ♦ v.tr. “donner une extension plus grande” I 2522var.

[estressier] (estressant p.prés. I 3783, estressant p.prés. I 3784var) ♦ v.intr. “devenir plus étroit” I 3783*, I 3784var.

[estriver] (estrive ind.prés. 3 I 2998, estrive ind.prés. 3 I 3000) ♦ v.intr. faire un effort” I 2998, I 3000.

estude (estuide I 2897, estuide I 3690, estuide I 4124) ♦ mettre son ~ a + inf. loc.verb. “se consacrer à” I 952, I 2897, I 3690, I 4124.

esveil n.m. estre en ~ loc.verb. “être sur ses gardes, en état de vigilance” I 930.

eür n.m. "bonheur" I 8.

exception n.f. “type de défense faite par le défendeur dans un procès” I 1039.

exemplaire (examplaire I 32, examplaire I 2429, examplaire I 2495, examplaire I 2499) n.m. ♦ “modèle susceptible d’être imité”
I 32, I 2298var, I 2429, I 2495, I 2499.

exemption n.f. “?” I 1039var. [employé comme var. de → exception].

[exerciter] (exercite ind.prés. 3 I 1678) ♦ v.tr. “mettre (qch.) en œuvre” I 1678 (suj. Dieu, obj. sa poissance).

[expeller] (expellez p.p. I 2504var) ♦ v.tr. “soumettre à un jugement” I 2504var.

exposer v.tr. "expliquer" I 3268.

exposicion n.f. “explication d’un récit visant à établir un sens second” I 48, I 719rubr, I 800, I 801rubr, I 859rubr, etc..

extremité n.f. “sommet d’une montagne” I 2263.

fable n.f. (flabe I 330var.) “récit inventé plutôt que réel” I 1136, I 1154, I 2139, I 3534rubr ; ♦ “récit mythique pourvu d’un sens caché
qui est révélé par l’interprétation allégorique (par opposition à l’histoire réelle, en particulier biblique)” I 17, I 41, I 46, I 49, I 53,
I 330var, I 341, I 608, I 617, I 639, I 660, I 720, I 755, I 779, I 789, I 794, I 1101, I 1443, I 1462, I 1568, I 2110, I 2160, I 2183, I 2185,
I 2297, I 2365, I 2624, I 2626, I 2630, I 2661, I 3103, I 3109, I 3268, I 3408, I 3413, I 3505rubr, I 3510rubr, I 3554rubr, I 3577rubr,
I 3631rubr, I 3639rubr, I 3648rubr, I 3672rubr, I 3677rubr, I 3733rubr, I 3741rubr, I 3758rubr, I 3797, I 3797rubr, I 3801, I 3831,
I 3832, I 3833rubr, I 3905rubr, I 4031, I 4031rubr, I 4043 ; ♦ “partie narrative d’un récit (par opposition aux moralisations)” I 721,
I 797, I 1203, I 2966, I 4109, I 4151, I 4246.

face  n.f. "apparence physique permettant de reconnaître (qn ou qch.)" I 1477var, I 1646 (en parlant de Dieu), I 3022, I 3506var,
I 3558*, I 3561*, I 3578var*.

façon n.f. “apparence physique permettant de reconnaître (qn ou qch.)” I 2797, I 3715.

faille1 n.f. ♦ sans faille loc.adv. “sans possibilité d’erreur” I 20, I 97, I 588, I 789, I 2077.

faille2 n.f. “étincelle” I 333 ; ♦ “torche, flambeau” I 2771.

failli p.p. pris comme adj. “traître, infâme” I 1546.

[faillir] (failli ind.parf. 3 I 836, failli ind.parf. 3 I 1545) ♦ v.intr. “venir à manquer” I 836, I 1545.

[faindre] (faint ind.prés. 3 I 758, faint ind.prés. 3 I 772, faint ind.prés. 3 I 789, faignoit ind.imparf. 3 I 878, faindrent ind.prés. 6
I 1140) ♦ v.tr. “raconter mensongèrement” I 758, I 772, I 789, I 878, I 1140, etc.

[faintif] (faintis m.pl. I 4054) ♦ adj. “qui trompe, induit en erreur” I 4054.

faintise n.f. ♦ sans faintise loc.adv. “sans simuler, de bonne foi, sincèrement” I 1743, I 1964, I 2256.

fait n.m. ♦ metre (aucune rien) a fait loc.verb. “accomplir (qch.), concrétiser” I 360.

faiture n.f. “apparence extérieur, aspect” I 569.

fallace n.f. “parole trompeuse, ruse” I 823.

familleus adj. “affamé, famélique” I 1577.

faon n.m. "petit animal" I 2646.

fausté n.f. “fausseté” I 1088var.

favele n.f. “discours inventé” I 80 ; ♦ “discours destiné à tromper (en parlant d’un avocat)” I 1054.
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favrerie (faverie I 714var., I 747var., fabrerie I 714var., I 747var., faberie I 714var., I 747var., fabricerie I 714var., fabrecerie I 714var.,
fabrie I 714var.) n.f. ♦ “art du forgeron” I 714, I 747.

faÿne n.f. “fruit du hêtre, faîne” I 493.

felon (felonnesse f.sg. I 548) adj. ♦ “qui est d’un caractère vil” I 548, I 890, I 1234, I 2216, I 2652,etc..

felonie n.f. “acte inspiré par un vil caractère” I 576, I 953, I 1020, I 1066, I 1204, etc. ; ♦ “état d’esprit marqué par un vil caractère”
I 949, I 1097, I 1191, I 1337, I 1343, etc..

feme (fame I 1505) ♦ n.f. “épouse” I 547, I 707, I 995, I 996, I 1504, etc. ; ♦ fole ~ “prostituée” I 3691var.

fendace n.f. “séparation étroite et allongée entre deux éléments, fente” I 3587 (ici entre les deux doigts du pied de la vache).

fendure n.f. “séparation étroite et allongée entre deux éléments, fente” I 3587var.

fernage → fornage.

feu n.m. “ce qui brûle, feu” I 185, I 246, I 715, I 722, I 748, etc. ; ♦ feu d’enfer loc.subst. “feu où sont tourmentées les âmes des damnés,
feu d’enfer” I 1200, I 1610 ; ♦ feu puant et pardurable “id.” I 1567.

feuillir v.intr. “se couvrir de feuilles” I 3055.

fi (filz I 544, filz I 4209) ♦ adj. “certain” I 544, I 4209.

fiction n.f. ♦ dire per ~ loc.verb. “raconter une fiction au sens caché” I 764.

figure n.f. “forme, aspect extérieur” I 456, I 2628, I 3295, I 3303var, I 3677rubr.

fillastre n.m. “beau-fils” I 999.

filz → desfiance.

fin n.f. ♦ avoir ~ loc.verb. “cesser (son activité)” I 3757.

finer v.tr. "mettre un terme à, faire cesser" I 3620.

flagol, flajol (flajel I 3643var., flogot I 3665var.) ♦ n.m. “petite flûte” I 3643, I 3646, I 3665, I 3673.

flagoler, flajoler v.intr. “jouer du flagol” I 3639rubr, I 3647, I 3648rubr, I 3656rubr, I 3666, etc., I 3671, I 3675 ; ♦ v.tr. “interpréter
(un air) en jouant du flagol”.

flamboiant adj. “qui brille (en parlant des cheveux)” I 2979*, I 3029.

flaviol n.m. “petite flûte” I 3633var.

fleche n.f. (floiche I 669, fleiche, flaiche I 669var., floce, fleges I 2764var., floites I 2767var., floiches, I 2771var., floche I 3387) "flèche"
I 669, I 2764, I 2767, I 2780, I 2795.

flescir v.tr. “ployer” I 3186.

floter v.intr. “couler à flots” I 1899 (en parlant de la mer), I 1931 (id.), I 2189 (id.), I 2196 (en parlant du péché) ; ♦ floter dessous
l'onde de la mer “être pris sous les flots de la mer” I 1972.

flun n.m. “fleuve” I 3803.

foible adj. “faible, fragile, frêle” I 60, I 60, I 2003, I 2191, I 2761.

fol → amor, feme.

foler v.intr. “agir d’une manière contraire à la raison” I 2877.

foloiance, foloience n.f. “comportement contraire à la raison, égarement de l’esprit” I 903, I 2865, I 2875, I 3979, I 3993.

foloier v.intr. “agir d’une manière contraire à la raison” I 2877var, I 4015.

folour n.f. “action déraisonnable, comportement contraire à la raison, folie” I 3120, I 3283, I 3312, I 3888, I 4142.

fondre v.tr. “défaire entièrement” I 1757, I 1760, I 2611.

[fonz] (fons c.r. sg. I 2122, fons c.r. sg. I 4260) ♦ n.m. “la partie la plus basse de (qch.), fond” I 2122 ; ♦ fons d’enfer loc.subst. “abîme
de l’enfer” I 4260.

force n.f. “force, puissance” I 538, I 646, I 649, I 960, I 1106, I 3665 (d'une flûte dont la musique provoque le sommeil), etc. ; ♦ avoir ~
loc.verb. “l’emporter dans un affrontement” I 1400.

forçoier v.tr. “exercer de la force (sur qn ou qch.)” I 2458 ; ♦ “violer” I 3092 ; ♦ + c.o.i. forçoier contre/vers (aucun) “prendre le dessus
sur (qn)” I 1196, I 2564, I 3870.

forfait p.p. pris comme adj. ♦ se rendre ~ vers (qn) de (qch.) loc.verb. “avouer sa culpabilité envers (qn) en ce qui concerne (qch.)”
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I 3987.

forge n.f. ♦ ouvroigne de ~ syntagme nom. “art de forger” I 751.

forme (fourme I 3778rubr) ♦ n.f. “constellation” I 299 ; ♦ “caractéristique propre à un objet” I 2096 ; ♦ “aspect extérieur” I 2639,
I 3778rubr.

fornage (fernage I 3172var.) ♦ n.m. “fourneau ?” I 3172var.

[forsclore] (forsclose p.p. f.sg. I 3165, forscloe subj.prés. 3 I 3169) ♦ v.tr. “enfermer dehors, exclure” I 3165, I 3169.

forsenage n.m. “ambition démesurée et folle” I 2782.

[forsener] (forsenent ind.prés. 6 I 1581, forsenee p.p. f.sg. I 3754, forsenee p.p. f.sg. I 3954) ♦ forsener sur (aucun) v.tr. + c.o.i. “se
comporter follement et furieusement à l’encontre de (qn)” I 1581 ; ♦ p.p. pris comme adj. “qui est en proie à une agitation violente,
enragé” I 3754 (d'un animal), I 3954 (id.).

fouc n.m. “troupeau (d’animaux)” I 3612.

foudre n.m. “foudre (de Jupiter)” I 715, I 1078, I 1311, I 1843, I 1853.

foudroier v.tr. “frapper de la foudre” I 1209, I 1844, I 3476.

fraude n.f. “action faite dans le but de tromper” I 959, I 1088, I 2335, I 3497.

fremer v.tr. “fortifier” I 1120.

freschement adv. “de manière récente” I 320.

frestelle n.f. “sorte de flûte, à sept tuyaux” I 3672rubr.

friçon n.m. “état de frayeur” I 3716var.

froidement adv. “d’une manière qui ne protège pas contre le froid” I 3965.

froidure n.f. “froideur, temps froid” I 177, I 250, I 263, I 506, I 768, etc.

fructefier v.intr. “produire des fruits” I 3200.

fueil n.m. ♦ torner (qch.) en autre ~ loc.verb. “orienter (qch.) dans un sens différent, changer de perspective sur (qch.)” I 3830.

fuitis adj. “qui s’enfuit" I 1432.

[fumer] (fume ind.prés. 3 I 3424) ♦ v.intr. “exhaler de la vapeur” I 3424.

[gaber] (gaba ind.parf. 3 I 2381, gaba ind.parf. 3 I 2391) ♦ v.tr. “se moquer de (qn)” I 2381, I 2391.

[gailler] (galliez p.p. I 878var) ♦ v.tr. “rétablir l’état normal de santé, guérir (?)” I 878var*.

garantir (garandir I 2507var.) ♦ v.tr.“se porter garant de” I 2507 ; ♦ “sauver” I 1506.

garir v.tr. “rétablir l’état normal de santé, guérir” I 878 ; ♦ “sauver” I 1934, I 1974, I 1998, I 3316, I 3368.

garison n.f. “fait de recouvrer la santé, guérison” I 2946 ; ♦ metre a garison loc.verb. “mettre en sûreté, sauver” I 2678.

garnement n.m. “équipement pour se défendre, armement” I 2760.

garnir v.tr. “pourvoir (de qch.) pour se défendre, armer” I 484.

garnison n.f. “réunion de choses nécessaires à la subsistance, à l'entretien, à la défense” I 1897.

gastine n.f. “terre en friche qui n’est pas cultivée” I 1828.

gelee (jelee I 264, jelee I 849) ♦ n.f. “congélation de l’eau, gel” I 264, I 768, I 849.

gendre1 n.m. “mari de la fille” I 993, I 3607.

gendre2 n.m. “enfant, fils ( ?)” I 3612.

generacion n.f. “ensemble des êtres d’une espèce, genre” I 1226, I 2664 ; ♦ “action de procréer” I 2165.

genitaire (genitoire I 2393var.) ♦ n.m. “organes génitaux de l’homme” I 2393 ; ♦ genitaires n.m. pl. “id.” I 651, I 790.

gent n.f. ♦ gent menue loc.subst. “ensemble des personnes faibles économiquement et socialement” I 1048, I 1347, I 1573 ; ♦ gens
menues loc.subst. pl. “id.” I 1413.

[germe] (jerme I 2170) ♦ n.m. “premier rudiment d’un être vivant” I 2170.

[gesir] (gist ind.parf. 3 I 46, jeurent ind.parf. 6 I 371var) ♦ v.intr. “reposer” I 46, I 371var.
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geu → jeu.

giet n.m. “action de semer, de lancer ou de laisser tomber dans la terre” I 2367, I 2629.

gieu → jeu.

glandaz n.m. “fruit du chêne, gland” I 494var.

glande n.f. “fruit du chêne, gland” I 494*.

glergesse I 4068var*. [employé comme var. de → clergesse].

gloire n.f. “renom acquis par la victoire” I 349, I 358, I 637, I 893, I 1198, etc. ; ♦ “béatitude de Dieu qu’il partage avec ceux qui lui ont
été fidèles pendant leur vie terrestre” I 1704 (gloire celestre) ; ♦ gloire vaine “sentiment trop avantageux de soi-même, orgueil, vanité”
I 3149, I 4283, I 4292.

glose n.f. “commentaire interprétatif” I 330.

gloser v.intr. “tirer une signification de, interpréter” I 3216.

gré n.m. ♦ du gré (de aucun) loc.adv. “de la propre volonté (de qn)” I 459 (de son gré), I 2040 (de lor grez), I 2632 (de son gré) ; ♦
outre le gré (de aucun) “contre la volonté (de qn)” I 3527.

[grellet] (grellés c.s. m.sg. I 3727) ♦ adj. “qui est un peu aigu” (en parlant d’un son) I 3727.

grever v.tr. “imposer une charge considérable (dans les ordres matériel, physique ou psychique)” I 50, I 174, I 1126, I 1127.

griement adv. “d’une manière importante et intensive” I 874, I 1229, I 2778.

grifaigne adj. “qui inspire ou peut inspirer de la frayeur, de l’effroi” I 2923.

gronder v.intr. “faire entendre un murmure (aussi en signe de mécontentement)” I 2209*.

grondir v.intr. “faire entendre un murmure (aussi en signe de mécontentement)” I 2209var.

grondir v.intr. “faire entendre un murmure (aussi en signe de mécontentement)” I 2209var.

grondir v.intr. “faire entendre un murmure (aussi en signe de mécontentement)” I 2209var.

groucier v.intr. “faire entendre une protestation par des grognements” I 2209.

guaire adv. ♦ n’a guaire loc.adv. “il n’y a pas longtemps” I 2764.

gué n.m. “endroit où un cours d’eau peut être traversé à pied, gué” I 2026, I 2288, I 3479.

gueppe I 3741rubr [cf. → mousche].

guile n.f. “ruse employée afin de tromper (qn) et, parfois, d’en obtenir un avantage” I 3155, I 3872.

guise n.f. “façon, manière d’être ou d’agir” I 140, I 390, I 402, I 511, I 3600, etc..

habitement n.m. “habitation” I 1306.

habondant adj. “qui possède (qch.) en grande quantité” I 2132.

[haitier] (haitiez p.p. I 878var) ♦ v.tr. “rendre joyeux” I 878var.

haper v.tr. “saisir brusquement, attraper” I 1596var, I 2247, I 2252, I 2999.

hareu interj. destinée à attirer l’attention I 1574var.

hastaine, hastine, hatine n.f. I 1406var [cf. → aatine].

[haster] (hastoit ind.imparf. 3 I 3018, hasta ind.parf. 3 I 3712) ♦ v.tr. “presser, poursuivre (qn)” I 3018, I 3712.

hautesce n.f. “caractère élevé” I 2266, I 4233.

haÿneus adj. “qui provoque la haine” I 2810, I 2813.

[heaume] (iaume I 485) ♦ n.m. “heaume” I 485.

hercier v.tr. “travailler (la terre) avec la herse” I 1950.

herité (hyreté I 2511var) ♦ n.m. ou n.f. “patrimoine laissé par une personne décédée et transmis par succession” I 2511.

heriter v.tr. ♦ ~ en la terre loc.verb. “succéder (à qn) dans sa possession d’un territoire” I 1109.

ho- → o-.

hocier v.intr. “secouer” I 3184.
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honnesté n.f. “qualité de celui qui est honnête” I 1966.

[honnir] (honnie p.p. f.sg. I 1481, honni p.p. I 1731) ♦ v.tr. “couvrir de honte” I 1481, I 1731.

honte n.f. “sentiment de déshonneur” I 1613, I 2843, I 4141, I 4177, I 4180, etc. ; ♦ metre a ~ (aucun) loc.verb. “causer du dommage à
(qn)” I 1059.

hu- → u-.

huchier v.intr. “crier dans le but d’atteindre qn par la voix” I 1566.

[huier] (huioit ind.imparf. 3 I 1373var, hue ind.prés. 3 I 1566var) ♦ v.intr. “jeter des cris non articulés” I 1373var, I 1566var.

huller v.intr. “jeter des cris non articulés” I 1612.

humain → essient, lignage.

humble → simple.

[humer] (hument ind.prés. 6 I 1580var) ♦ v.tr. “avaler (un liquide) en l’aspirant” I 1580var.

humoistour (umoistour I 2635, umoistour I 2644) ♦ n.f. “propriété de ce qui est humide ou mouillé, humidité” I 2104, I 2635, I 2644.

iaue, yaue → eau.

iaume → heaume.

[idole] (ydoles I 898, ydoles I 919, ydoles I 2475, ydole I 2489, ydole I 2491) ♦ n.m. “image ou statue représentant ou symbolisant une
divinité et qu’on adore comme si elle était la divinité elle-même, idole” I 898, I 919, I 2475, I 2489, I 2491, etc..

ignocence n.f. “condition de celui qui est sans pêché, innocence” I 1715, I 1717.

ilneleté n.f. “vitesse” I 2994.

image (ymage I 327var, ymage I 331, ymages I 457, ymage I 2483) n.f. “représentation produite par le travail d’un artisan ou d’un
artiste” I 327var, I 331, I 334, I 457, I 2483, etc. ; ♦ “figure sculptée dans la pierre, statue” I 2097.

[imageor]  (ymagieres  c.s.  sg.  I  2098var) ♦  n.m. “artiste travaillant la pierre,  sculpteur” I  2098var.  [employé comme var.  de →
imagier].

[imagete] (ymagete I 327) ♦ n.f. “petite effigie” I 327.

[imagier] (ymagiers I 2098) ♦ n.m. “artiste travaillant la pierre, sculpteur” I 2098 [cf. → imageor].

[imaginier] (ymaginiers I 2098var) ♦ n.m. “artiste travaillant la pierre, sculpteur” I 2098var.

impediment n.m. ♦ sans impediment loc.adv. “sans empêchement” I 1641.

inabité adj. “qui n'est pas habité” I 1834.

inde adj. “d’une couleur bleu foncé” I 510.

infame n.f. “mauvaise réputation” I 1327.

iniquité n.f. “acte contraire à la morale, à la religion, à la justice” I 734, I 1153, I 1213, I 1467, I 1728, etc.

injure n.f. “action contraire au droit exercée au détriment de qn” I 1216.

innocens n.m. “qui n'est pas coupable” I 1552 I 1552 (ici réf. à l'épisode biblique du meurtre des Innocents).

interrumption n.f. “interruption” I 3180.

[ipocrite] (ypocrites I 1764) ♦ adj. “qui déguise vicieusement son véritable caractère, qui feint des opinions, des sentiments et des
vertus qu’il n’a pas” I 1764.

ire n.f. “sentiment vif de répugnance et de mécontentement, accompagné d’une agressivité plus ou moins latente” I 564, I 1098, I 1153,
I 1235, I 1269, etc.

[issir] (ist ind.prés. 3 I 2096, ist ind.prés. 3 I 2325, issi ind.parf. 3 I 2374, ist ind.prés. 3 I 3265, ist ind.prés. 3 I 3727) ♦ v.intr. “passer
de l’intérieur à l’extérieur, sortir” I 2325 ; ♦ “provenir de, être extrait de” I 2096, I 2374, I 3265, I 3727.

[iverner] (yverne ind.prés. 3 I 726) ♦ v.tr. “faire le temps d’hiver” I 726.

jame n.f. “membre inférieur de l’homme à partir de la hanche, pied inclus ou exclu, jambe” I 1559.

jaré (jarré, garres, jar(r)ez, garet, I 2977var.) ♦ n.m. “(chez l’homme) région postérieure du genou” I 2977.

jelee → gelee.

jerme → germe.
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jeter  (jetter, gecter, geter, getter, gethier, getier, gictier, gieter, giter, gitter, gittier  I 2690 var.) ♦  v.tr. “participer à l’épreuve du
lancer (de pelote)” I 2690, I 2704, I 2720 ; ♦ empl.abs. I 2704var. “faire croître à partir de soi, procréer” I 2170* ; ♦ ~ fors loc.verb.
“chasser (qn) de son domaine” I 546, I 1116, I 1452.

jeu (gieu, geu, ju I 2681var., I 2686var.) ♦ n.m. “cérémonie commémorative comportant des épreuves sportives” I 2681, I 2686, I 2702.

joie n.f. ♦ celestial joie “état de félicité parfaite qui existe au ciel et au paradis et qui est donné par Dieu” I 1779.

joindre v.tr. ♦ emploi pron. joindre charnelment en loc.verb. “avoir des rapports sexuels avec” I 3233.

jonet adj. “tout jeune” I 3910.

[jouer] (jouoit ind.imparf. 3 I 2746) ♦ v.pron. “jouer, s’amuser, se divertir” I 2746.

jouise n.f. “peine ordonnée par la justice” I 2505 (mortel jouise).

joustise → justise.

jouvente n.f. “période de la vie où on est jeune” I 3973.

jovenciel (jovenciaux c.s. sg. I 586) n.m. “jeune homme à l’âge d’un enfant” I 4206 ; ♦ “nourrisson” I 586.

ju → jeu.

juefdis n.m. “jeudi” I 724*.

juge n.m. ♦ droituriers juges “juge suprême, Dieu” I 1606.

jugement n.m. “justice rendue par une autorité qui en a le droit” I 1660, I 1711, I 2416, I 3844 ; ♦ general ~ loc.subst. “jugement
dernier” I 1035.

jus → metre.

justiçable n.m. “celui qui relève de la juridiction d'un juge” I 1593.

justice (joustise I 467, joustise I 1599, justise I 2505var) ♦ n.f. “peine ordonnée par une autorité” I 467, I 1429, I 1963, I 2505var
(mortel justise) ; ♦ “droit d'infliger cette peine” I 832, I 1591, I 1599, I 1660.

laborer (labourer I 813var.) ♦ v.intr. “accomplir un effort pénible” I 813, I 932 ; ♦ “labourer (?)” I 857.

lac n.m. ♦ lac parfont “étendue d'eau souterraine, qui désigne l'enfer” I 1610.

lacté → chemin.

[laier] (laira ind.fut. 3 I 1826) ♦ v.tr. “laisser, abandonner” I 1826 ; ♦ v.intr. “renoncer à une décision prise” I 2860, I 2860var.

[lancel] (lanceaux c.r. pl. I 585var) ♦ n.m. “petit drap” I 585var.

landon n.m. “bâton ou billot attaché au cou d’un animal pour gêner ses mouvements” I 3544.

larder v.tr. “farcir de lard” I 3095.

larrecin n.m. “action de s’emparer furtivement de qch.” I 987, I 3533.

larron n.m. “celui qui commet un vol, voleur” I 466, I 1585.

las (lasse f.sg. I 2221, lasse f.sg. I 3562) ♦ adj. “malheureux” I 2221 ; ♦ adj. subst. “id.” I 3452, I 3562, I 3593(deux att.), I 3596.

las n.m. “piège, filet, lacet” I 2666, I 2717.

[lé] (lee f.sg. I 232) ♦ adj. “large” I 232.

lecherie n.f. “acte de débauche” I 3507.

[lechier] (leche ind.prés. 3 I 4286var) ♦ v.tr. “flatter indignement” I 4286var.

[ledir] (ledi p.p. I 4182, ledi ind.parf. 3 I 4185) ♦ v.tr. “injurier” I 4182, I 4185.

legeresce n.f. “légèreté” I 288.

legierement adv. “facilement” I 596.

legorie n.f. “explication allégorique d’un récit” I 4245.

lesse n.f. “ce qui confère un mouvement sans entrave” ; ♦ d’une lesse loc.adv. “d’un trait, sans interruption” I 278.

lever v.intr. “se former (en parlant de nuages)” I 3498.

liement adv. “dans la joie, gaiement” I 4042.
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[lïer] (loier inf. I 465, lïé p.p. I 2333, lie ind.prés. 3 I 3998, lie ind.prés. 3 I 4286) ♦ v.tr. “entourer (qn) de liens” I 465 ; ♦ "attraper,
piéger” I 2333, I 3998, I 4286.

lignage n.m. ♦ umain ~ / ~ umain loc.subst. “ensemble des hommes vivant sur terre” I 1285, I 1461, I 1689, I 1822, I 1841.

lignie n.f. “ensemble des personnes apparentées ou semblables vivant à une époque donnée, génération” I 950, I 1393 (en parlant des
géants), I 2375.

limoné p.p. pris comme adj. “fait de limon” I 407 ; ♦ “qui contient du limon” I 2027.

limoneus adj. “couvert de limon” I 3722.

lin n.m. “ascendance” I 4167, I 4239.

[lincel] (linciaux c.r. pl. I 585) ♦ n.m. “drap” I 585.

[lire] (lit ind.prés. 3 I 2174) ♦ v.tr. “transmettre à un élève (qch.) de façon qu’il comprenne, enseigner” I 2174*.

lobe n.f. “action destinée à tromper (qn)” I 2335.

[lober] (lobe ind.prés. 3 I 989) ♦ v.tr. “dire (à qn) des paroles flatteuses et mensongères, dans le but d’obtenir un avantage” ; ♦ emploi
abs. “tromper” I 989.

loge n.f. “hutte, cabane” I 853.

loi  n.f. "prescription, règle émanant d’une divinité qui s’impose à l’homme” I 516, I 833, I 909, I 3354, I 3861, etc ; ♦  loi divine
loc.subst. “id.” I 1588 ; ♦ “croyance, religion” I 3861var.

loien n.m. “lien” I 464.

[loisir] (leüst subj.imparf. 3 I 911) ♦ v.impers. “être permis” I 911.

loquence n.f. “paroles, discours” I 3994.

lués adv. “aussitôt” I 281var.

luite n.f. “épreuve sportive de la lutte aux jeux pythiques” I 2689.

luitier v.intr. “participer à l’épreuve de la lutte, lutter” I 2703, I 2705.

luminaire n.m. ou n.f. “astre produisant ou réfléchissant de la lumière” I 393, I 4207 ; ♦ “illumination artificielle” I 2037.

main n.m. ♦ du ~ au soir loc.adv. “du jour au lendemain, subitement” I 4088.

[maindre, manoir] (manoient ind.imparf. 6 I 854, manoient ind.prés. 6 I 892) ♦ v.intr. “habiter” I 854, I 892.

maintenir v.tr. “gouverner (une terre)” I 1062, I 2448, I 2521, I 2525.

maire adj.comp. “qui est plus grand, plus important” I 394, I 1335, I 2538 ; ♦ n.m. “celui qui occupe un rang élevé, qui dirige" I 1583.

mairien n.m. “matériau” I 96.

mais1 adv. ♦ n’avoir ~ loc.verb. “n’avoir plus” I 615, I 1050 ; ♦ ne savoir ~ loc.verb. “ne savoir plus” I 992.

mais2 adv. “d’une manière mauvaise” I 1561var.

maisement adv. “d’une manière contraire à ce qui est jugé souhaitable ou convenable, mal” I 3596var.

[maisnie] (mesnie I 2151) ♦ n.f. “ménage familial” I 2151.

maisté → mauté.

[maleüré] (maleürez c.s. sg. I 2871) ♦ n.m. “celui qui est dans la détresse, dans la misère” I 2871.

[maleüreus] (maleüreuz c.s. sg. I 1540) ♦ adj. “qui est dans la détresse, dans la misère” I 1540.

maleürté n.f. “détresse, misère” I 4144.

malfaiseor  (malfeseour  I  465,  maiffaiseour  I  465var.,  malfaitteur  I  465var.,  I  1013var.)  ♦  n.m.“personne  qui  agit  de  manière
coupable et nuisible” I 465, I 1013.

malfait (malfaiz I 1335var) ♦ n.m. “action coupable et nuisible” I 1335var.

malice (malise I 1299, malisse I 3896, malisse I 4297) ♦ n.m. ou n.f. “disposition qui pousse (qn) à faire du mal” I 783, I 882, I 1095,
I 1299, I 1324, I 3896, I 4297, etc. ; ♦ sans malice loc.adv. “sans intention de faire du mal” I 1746, I 2597, I 2605 ; ♦ sans point de
malice loc.adv. “sans intention de faire du mal” I 1785.

malicieus adj. “porté à faire le mal” I 948, I 1085, I 3895.

malvueillance n.f. “animosité, volonté de nuire” I 3777.
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mancion (mension I 2572var., mession I 2572var.) ♦ n.f. “maison dans laquelle on vit” I 856, I 1697 (du royaume céleste) ; ♦ avoir
mancion loc.verb. “habiter” I 2572*.

mandre adj.comp. “qui est moins important” I 395.

[mangonel] (mangoniaux c.s. pl. I 476, mangoniaus c.r. pl. I 1123, mangoniaus c.r. pl. I 1134) ♦ n.m. “engin servant à lancer des
projectiles divers” I 476 ; ♦ “morceau de pierre ou de bois destiné à être lancé” I 1123, I 1134.

maniere n.f. ♦ de grant maniere loc.adv. “à un haut degré, d’une manière qui se caractériste par son importance” I 370, I 3118, I 3412,
I 3553, I 4040.

[manoier] (manoiant p.prés. I 3568) ♦ v.tr. “caresser de la main” I 3568.

maquerele n.f. “celle qui vit de la prostitution des femmes” I 3890.

[marir] (marist ind.prés. 3 I 3613) ♦ v.tr. “attrister” I 3613.

marrastre n.f. “belle-mère” I 997.

martire n.f. “souffrance morale, tourment” I 3632 ; ♦ metre a ~ loc.verb. “tourmenter” I 1063, I 1236, I 4131 ; ♦ metre a ~ loc.verb.
“tuer” I 1356.

[mater] (materent ind.parf. 6 I 2610) ♦ v.tr. “l’emporter par les armes sur (qn)” I 2610.

matire n.f. “matière narrative, sujet ou contenu d’un discours écrit ou oral” I 34, I 51, I 71, I 2743, I 3704 ; ♦ “matière (par opposition à
la forme)” I 415.

mauté (maulté I 576var., maisté I 576var., I 784var.) ♦ n.f. “action ou fait motivé par la méchanceté” I 576 ; ♦ “caractère de celui qui
est méchant” I 784, I 1387.

mauvaistié n.f. ♦ “action ou fait motivé par la mechanceté” I 1008, I 3988 ; ♦ penser ~ loc.verb. “avoir des intentions malveillantes”
I 3515 ; ♦ “caractère de celui qui est méchant” I 885, I 1190, I 1387var, I 1603, I 4264.

mehaing n.m. “blessure grave” I 2579.

mellee n.f. “bataille” I 486, I 945, I 979.

membrer v.tr. + c.o.i. “se souvenir (de qch.)” I 426.

memoire n.f. “mémoire, souvenir, commémoration” I 2092, I 2421, I 2681 ; ♦ metre en ~ loc.verb. “graver dans la mémoire collective”
I 638, I 894 ; ♦ faire ~ loc.verb. “faire mention de (qch.)” I 2527.

mencion n.f. ♦ faire mencion loc.verb. “faire référence à (qn ou qch.)” I 41, I 47, I 799, I 2161, I 2630.

mençoignable adj. “mensonger” I 42.

mengier (menjucent ind.prés. 6 I 1579) ♦ v.tr. “avaler pour se nourrir” I 1579 ; ♦ inf.subst. “repas” I 1365, I 3956.

mepplier → neflier.

merveiller v.intr. “s’étonner” I 2962, I 3664.

més n.m. “aliments apprêtés” I 4126.

mesaise n.f. “inconfort, désagrément” I 3959.

meschanceté n.f. “disposition qui pousse à faire le mal” I 4228var.

mescheance n.f. “infortune, malheur” I 620, I 3622.

mescheant adj. “qui n’a pas de succès dans ce qu’il fait” I 881 ; ♦ adj.subst. “celui qui n’a pas de succès dans ce qu’il fait” I 1540 ; ♦
adj.subst. “celui qui est misérable” (employé comme terme d’injure) I 4173.

meschié n.m. “péché” I 738.

meschief n.m. “situation douleureuse” I 3631rubr.

meschine n.f. “jeune fille” I 3033, I 3508.

[mesconnoistre] (mesconneüe p.p. f.sg. I 3563) ♦ v.tr. “ne pas reconnaître” I 3563.

[mescroire] (mescrut ind.parf. 3 I 595) ♦ v.tr. “se méfier (de qn)” I 595.

[mesdire] (mesdit p.p. I 4182) ♦ v.tr. “dire du mal de (qn)” I 4182.

mesfaire v.intr. “commettre un méfait” I 422, I 1279, I 2216 ; ♦ v.pron. “commettre un méfait” I 3290.

mesfait n.m. “mauvaise action, délit” I 1794, I 3991, I 4273.

meson n.f. “lieu où demeure qn” I 4216 (en parlant du soleil).
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mesprendre v.intr. “se tromper” I 62, I 70 ; ♦ “commettre un péché” I 911, I 2218 ; ♦ v.tr. “id.”.

mestre adj. → chief.

mestresse ♦ n.f. “celle qui exerce une autorité ou un pouvoir sur un autre être (humain ou animal)” I 452, I 732, I 2828, I 4154 ; ♦
“femme unie à qn par des liens sexuels extra-maritaux”.

mestrie n.f. “habilité, savoir-faire” I 713.

mestroier v.tr. “soumettre (qn) à son autorité” I 2532, I 3475, I 3869, I 4130.

mesure n.f. ♦ a loial ~ loc.adv. “en répartissant (qch.) de manière équitable” I 1025.

mete n.f. “limite, borne” I 2719.

metre v.tr. ♦ se metre a la voie loc.verb. “entreprendre un chemin” I 2033 ; ♦ metre jus loc.verb. “déposer, poser à terre” I 2758 ; ♦
metre a mort loc.verb. “tuer” I 553, I 985, I 1285, I 2321, I 3744 ; ♦ metre conseil [cf. → conseil].

mier adj. “pur” I 3698 (en parlant d'un métal).

mignot adj. “gracieux, précieux” I 4134.

mignotement adv. “gracieusement, élégamment” I 2753.

mignotie n.f. “ornement qui contribue à l’élégance” I 4136.

miracle n.m. “événement qui se produit par l'intervention de Dieu, contre les lois naturelles, miracle” I 1682.

mixtion n.f. “mélange” ; ♦ mixtion charnel “union sexuelle” I 2166.

moe n.f. “grimace” I 428, I 4121 ; ♦ mener moe loc.verb. “se comporter avec arrogance”.

moienner v.tr. “travailler la partie centrale” I 35.

moieuf n.m. (moyen I 211var., moieus c.s. sg. I 213) ♦ “jaune de l’œuf” I 211, I 213.

[moillier] (moullier I 627, moullier I 705, moullier I 717, moullier I 1961, moullier I 2466) ♦ n.f. “épouse” I 627, I 705, I 717, I 1961,
I 2466.

moilonner v.tr. “bâtir de manière solide (?)” I 35var. [employé comme var. de → moienner].

moiste adj. “qui est humide, moite” I 222, I 1865, I 2631.

moisteur (moistour I 180, moistour I 2635var, moistour I 2644var, moistour I 3073var, moiteur I 3073var) n.f. “propriété de ce qui
est humide ou mouillé” I 180, I 2635var, I 2644var, I 3073var.

mon adv. ♦ pour savoir mon loc.adv. “véritablement” I 1012.

monciel n.m. “empilement d’objets” I 153, I 155, I 363, I 384, I 1076, etc..

mondain adj. ♦ mondain riche loc.subst. “personne qui vit dans l’abondance et qui appartient au monde (à la société profane par
opposition à la société religieuse)” I 1525.

monde adj.subst. “celui qui est pur” I 1739.

monjoie n.f. ♦ la haute monjoie loc.subst. “la joie suprême, le bonheur suprême” I 1720.

mont1 n.m. “la terre en tant que lieu des activités et de la vie des hommes” I 1889, I 1952, I 2718. [cf. → siecle].

mont2 n.m. “montagne” I 1119, I 1129, I 1137, I 1951, I 2124.

more n.f. “mûre” I 493.

morier n.m. “arbuste qui porte des mûres, mûrier” I 3192.

morir → eaue.

mors n.m. “ce qu’on mange à une bouchée” I 2531var [employé comme var. de → amour, le mot ne convient pas au contexte].

morté adj. “qui conduit à la mort, mortel” I 636.

mours n.f. pl. “coutumes relatives à la vie morale ou concrète, mœurs” I 2339, I 2957, I 3264, I 3915.

mousche n.f. “insecte diptère, taon (?)” I 3951* ; ♦ mousche gueppe “guêpe”.

mousse n.f. “plante rase, qui forme une touffe ou un tapis sur la terre, les pierres ou les écorces, mousse” I 2035.

moussete n.f. “plante rase, qui forme une touffe ou un tapis sur la terre, les pierres ou les écorces, mousse” I 2035var.

mouvable adj. “qui peut facilement être mû” I 1936, I 4032*, I 4092var.

LGeRM : outil glossaire - ATILF - CNRS & Université de Lorraine - ht... http://stella.atilf.fr/scripts/dmfX.exe?GLOSSAIRE_IMPRESSION_...

29 sur 44 12/06/2018 à 16:29



mu adj. “qui ne parle pas, muet” I 447, I 871, I 2790, I 3616.

muable adj. “sujet à des changements, instable” I 1511, I 4032var, I 4063, I 4092*.

muableté n.f. “caractère de ce qui est changeant, instabilité” I 4089.

muance n.f. “changement de forme physique, métamorphose” I 3581.

[mucier] (muciez p.p. I 14var) ♦ v.tr. “cacher” I 14var.

müement n.m. “changement de forme physique, métamorphose” I 3623.

muer v.tr. “rendre autre ou différent, modifier” I 101, I 138, I 1167, I 3715 ; ♦ p.p. “transformé” I 73, I 80, I 1382, I 2108, I 2112, etc. ; ♦
soi muer emploi pron. “se transformer” I 120, I 139, I 3504rubr.

muiant adj. “qui pousse des mugissements” I 3756.

muiement n.m. “cri des bovidés, mugissement” I 3623var.

[muïr] (mugi ind.parf. 3 I 3559var, muhi ind.parf. 3 I 3559var, muÿ ind.parf. 3 I 3559, muïs ind.prés. 2 I 3618, muïssant  p.prés.
I 3764) ♦ v.intr. “pousser un cri (en parlant des bovidés), mugir” I 3554rubr, I 3559*, I 3618, I 3758rubr, I 3764.

multepliable adj. “qui peut se reproduire en un très grand nombre d’exemplaires” I 2241.

multeplier v.tr. “augmenter en nombre” I 1465, I 1470, I 3064, I 3073.

multiplication n.f. “multiplication, reproduction” I 1180, I 2645.

musart n.m. “celui qui est désœuvré” I 675.

muser v.tr. + c.o.i. “perdre son temps en s’intéressant inutilement à (qn ou qch.)” I 3685, I 4000 ; ♦ v.intr. “perdre son temps, se
dissiper” I 4069, I 4292.

mutacion n.f. “transformation” I 53.

nacele n.f. “petite embarcation” I 1959.

nage n.f. “navigation” I 471.

nagier v.intr. “naviguer” I 962, I 1910, I 1913, I 2260.

[naistre] (né p.p. I 535, nee p.p. f.sg. I 654, nasquirent ind.parf. 6 I 664, nasquirent ind.fut. 6 I 1084, nasquirent ind.parf. 6 I 1090,
naist ind.prés. 3 I 4217) ♦ v.intr. “commencer à exister (en parlant d’un être vivant), apparaître sur terre, naître” I 535, I 654, I 664,
I 1084, I 1090, etc. ; ♦ “apparaître au-dessus de l’horizon (du soleil)” I 4217.

naturant adj. → nature.

nature n.f. “ensemble des caractéristiques définissant un être animé ou un objet” I 729, I 767, I 2095, I 2116, I 2156, etc. ; ♦ droite
nature loc.subst. “principe actif qui anime et organise l’ensemble des êtres et des choses existants selon un certain ordre” I 2176 ; ♦
naturans nature loc.subst. “id.” I 182 (en parlant de Dieu) ; ♦ umaine nature loc.subst. “l'ensemble des êtres humains” I 1549, I 1621,
I 1811, I 3236.

[naturel] (natureulz I 2174var, naturiaus I 2174var, naturieulx I 2174var, naturieux I 2174var) ♦ n.m. “savant dans la connaissance
de la nature” I 2174var.

naturien n.m. “savant dans la connaissance de la nature” I 2174.

navie n.f. “bateau” I 964, I 1911.

navrer v.tr. “infliger une blessure” I 2941, I 3234.

nayade (nyade I 3554rubr) ♦ n.f. “nymphe des sources et des rivières” I 3554rubr.

nef n.f. “bateau” I 469, I 1061, I 1923, I 2255.

nefflier (neffler I 2693var, nefler I 2693var, neflier I 2693var, neppler I 2693var, nepplier I 2693var, nesflier I 2693var, nesplier
I 2693var, mepplier I 2696var, neffler I 2696var, nefler I 2696var, neflier I 2696var, neplier I 2696var, nesflier I 2696var, nesplier
I 2696var) ♦ n.m. “arbre qui produit les nèfles, néflier” I 2693*, I 2696.

nessance n.f. “venue (de Dieu) au monde, incarnation” I 1840.

net adj. “pur, innocent” I 934, I 1657, I 2363, I 3124, I 3136, etc.

neveu n.m. “petit-fils” I 3607, I 3612.

nice adj. “?” I 428var, I 881. [employé comme var. de moe].

niceté n.f. “irréflexion” I 4242.

niece n.f. “petite-fille” I 3607.
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nigremance n.f. “nécromancie” I 863.

noable adj. “navigable” I 170.

noeus adj. “noueux” I 2807, I 3393.

[noier1] (noierent ind.parf. 6 I 2554) ♦ v.tr. “ne pas consentir à accorder (qch.)” I 2554.

noier2 v.tr. “immerger dans l'eau, inonder” I 607, I 1502, I 1857, I 2009, I 2129, etc.

noir adj. au fig. “assombri par la mélancolie” I 3428.

noter v.tr. “signifier (par symbole)” I 213, I 225, I 1189, I 2338, I 3117.

nuble n.f. “obscurité créée par un amas de nuage” I 3496var, I 3499var.

nublece (nublesce I 259, I 2000, I 3502) ♦ n.f. “obscurité créée par un amas de nuage” I 259, I 2000, I 3491, I 3496, I 3499, I 3502.

nublee  n.f. “amas de vapeurs d’eau condensées en suspension dans l’atmosphère, nuage” I 2000var. [employé comme var. de →
nublece].

nubleté (nubeletés I 2000var, nubletez I 2000var) ♦ n.f. “amas de vapeurs d’eau condensées en suspension dans l’atmosphère, nuage”
I 259var, I 2000var.

nue n.f. “amas de vapeurs d’eau condensées en suspension dans l’atmosphère, nuage” I 259, I 1325, I 1487, I 1856, I 1873, etc.

nuee  n.f.  “amas de  vapeurs  d’eau condensées  en suspension dans  l’atmosphère,  nuage”  I  2000var.  [employé  comme var.  de  →
nublece].

nuisable adj. “qui fait du tort, du mal à (qn)” I 767, I 977, I 1725 ; ♦ adj.subst. “celui qui fait du tort, du mal à (qn)” I 2210.

nussel n.m. “objet en forme de petit nœud (?)” I 2096var.

[obnubler] (obnublee p.p. f.sg. I 1864) ♦ p.p. pris comme adj. “couvert de nuages” I 1864.

occulte n.f. “amas de vapeur d’eau condensé, nuage” I 3484var.

ocision n.f. “meurtre” I 1219, I 3752.

oeille n.f. “brebis” I 1928.

oés ♦ n.m. ♦ a l’ ~ d’(aucun) loc.adv. “au propre usage, au profit de (qn)” I 1571, I 4050.

office n.m. “cérémonie dédiée au service religieux” I 1829, I 2598.

oirre n.m. “voyage” I 268, I 3640.

ombre (hombre I 3654) ♦ n.m. ou n.f. “zone à l’abri du soleil direct, ombre” I 3654 ; ♦ “apparence trompeuse (de qch.)” I 1047, I 1544,
I 1604.

ombroier v.intr. “se reposer à l’ombre” I 3654 ; ♦ v.pron. “se reposer à l’ombre” I 3465.

onc adv. “jamais” I 1511 ; ♦ [avec construction négative] “ne jamais” I 2996 ; ♦ ne onc puis loc.adv. “ne plus jamais” I 1334, I 1513,
I 2657, I 2815, I 3089, etc. → onques.

onniement adv. “tous d’une même manière” I 1479.

onques adv. “jamais” I 1498, I 2741 ; ♦ [avec construction négative] “ne jamais” I 570, I 693, I 717, I 3201, I 3674, etc. → onc.

[oppondre] (oppont ind.prés. 3 I 2855) ♦ v.intr. “opposer des objections à (qn)” I 2855*.

oppugnable adj. “qui mérite d’être attaqué” I 176var*. [employé comme var. de → repugnable].

ordenance (ordonnance I 1839) ♦ n.f. “organisation selon les différents ordres” I 188, I 226, I 1619, I 1839.

ordenement n.m. “règlement” I 1712.

ordener (ordené p.p. I 274) v.tr. “mettre en ordre, disposer selon l'ordre” I 183, I 218, I 274, I 364, I 1670 ; ♦ v.tr. + c.o.i. “considérer
comme propre à (qn ou qch.), attribuer” I 3109.

ordre n.m. ♦ ordre angelial “ordre des anges qui constituent la hiérarchie céleste” I 1618 ; ♦ ordre d’angles “id.” I 1627 ; ♦ ordre des
Angles “id.” I 1634.

oroison n.m. “propos que l’on tient, discours” I 1544.

[ortefier] (ortefiez p.p. I 3063var) ♦ v.tr. “implanter dans un jardin” I 3063var.

oscur adj. “dont l’interprétation n’est pas aisée” I 2058, I 2066.

[osteler] (ostela ind.parf. 3 I 1422) ♦ v.tr. “recevoir (qn) chez soi pour la nuit” I 1422.
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outrage n.m. “sentiment exagéré que qn se fait de lui-même et de l’action qu’il doit mener” I 825, I 2272, I 3366, I 4255.

[outrecuidier] (outrecuide ind.prés. 3 I 4123) ♦ v.pron. “s’enorgueillir” I 4123.

outreement adv. “absolument, pleinement” I 520, I 862.

ouvrage n.f. ou m. “produit du travail d’un artisan, ouvrage” I 3327var.

ouvraigne (ouvroigne I 750) ♦ n.f. ou m. “produit du travail d’un artisan, ouvrage” I 3327* ; ♦ ~ de forge loc.subst. “art de forger”
I 750.

[ovrer] (ouvrer I 2017) ♦ v.tr. “produire” I 3278 ; ♦ v.intr. “opérer” I 1679, I 2017, I 3288.

page n.f. ♦ devine ~ loc.subst. “matière contenue dans la Bible” I 1462, I 2139.

paire n.f. “espèce, sorte (à propos d’éléments formant un ensemble)” I 3939.

paistre n.m. “celui qui exerce une autorité spirituelle” I 1590*.

palais n.m. ♦ souverain ~ “demeure de Dieu” I 1616.

palestre (baleste I 2690var, palaistre I 2690var, paleste I 2690var, palette I 2690var, palieste I 2690var, baleste I 2721var, paleste
I 2721var, palete I 2721var) ♦ n.f. “objet qu’on lance lors d’une compétition sportive, sorte de balle” I 2690* [remplacé aussi par →
pelote], I 2721.

pali p.p. pris comme adj. “qui a perdu sa couleur, pâle” I 1546var. [employé comme var. de → failli, ne convient pas au contexte].

[pallier] (pallient ind.prés. 6 I 1603) ♦ v.tr. “dérober à la vue, dissimuler” I 1603*.

palme n.f. “plat de la main” I 1559var*.

panon → penon.

par → per.

paradis (paranis I 2730var, paravis I 2730var) ♦ n.m. “lieu où les âmes des justes jouissent de la béatitude éternelle, paradis” I 453,
I 805, I 809, I 826, I 925 ; ♦ “état de bonheur parfait” I 4056.

parçoneor n.m. “cohéritier” I 3319.

parcreü p.p. pris comme adj. “parvenu à la maturité, à l’âge adulte” I 625.

pardon n.m. ♦ en ~ loc.adv. “en vain” I 3088.

[pardonner] (pardonna ind.parf. 3 I 3777, pardonna ind.parf. 3 I 3991) ♦ v.tr. “ne pas faire subir (un châtiment, une vengeance) à
(qn) malgré les offenses reçues” I 3777, I 3991.

pardurable adj. “qui dure pour toujours, éternel” I 300, I 358, I 507*, I 1567, I 1613, etc.

pardurablement adv. “éternellement” I 3244, I 3253, I 3285, I 3624.

parfait adj. “qui a été achevé” I 1178, I 1777.

parfin n.f. ♦ a la ~ loc.adv. “au terme extrême (d’un processus), finalement” I 2539, I 3599, I 3677rubr, I 3758.

parfont adv. “profondément” I 1643.

parlement n.m. “discours” I 1885 ; ♦ “assemblée réunie pour prendre une décision à la suite d’échanges verbaux” I 1238.

parole n.f. “discours” I 1994.

parseverer v.intr. “demeurer constant dans une résolution” I 3209.

part n.f. ♦ de male ~ loc.adv. “avec une mauvaise intention” I 1312 ; ♦ avoir ~ et compaignie charneelment o (aucun) loc.verb. “avoir
des relations charnelles avec (qn)” I 3772*.

[partir] (parti ind.parf. 3 I 840) ♦ v.tr. “diviser” I 840.

pas n.m. ♦ pas pour pas loc. adv. “sans se presser” I 3647.

[passer] (passé p.p. I 807) ♦ v.tr. ♦ ~ le commandement loc.verb. “transgresser le commandement” I 807.

passion n.f. “affection, maladie” I 876.

pasturaul n.m. “endroit où l’on fait paître le bétail, pâturage” I 3480.

pasture n.f. “nourriture (des animaux)” I 3548. [cf. → peusture].

pasture n.f. “nourriture (des animaux)” I 3548. [cf. → peusture].
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paterné adj. “paternel”.

patron n.m. “patron” I 2799var. [employé comme var. de → penon, ne convient pas au contexte].

peler v.tr. ♦ emploi pron. “enlever le poil et/ou la peau (à un être vivant)” I 1598.

pendre v.tr. + c.o.i. “pencher vers, être favorablement disposé à l’égard de” I 3339 ; ♦ v.intr. “être pendu, être accroché” I 2756.

penitance n.f. “peine subie à la suite d’un jugement” I 1319, I 1322.

penon  (pagnon  I  2799var,  pangon  I  2799var,  panon  I  2799,  pennon  I  2799var,  pignon  I  2799var,  pannon  I  3335var,  peignon
I 3335var, pannon I 3336var, panon I 3336var, pignon I 3336var, pannon I 3343var, pignon I 3343var, pannon I 3350var, pignon
I 3350var) ♦ n.m. “plume dont on garnit une flèche” I 2799, I 3335, I 3336, I 3343, I 3350, etc.

pensé n.m. “réflexion” I 3520, I 3952.

penser v.tr. + c.o.i. “diriger ses pensées vers, s’occuper de” I 995, I 2725, I 4136 ; ♦ inf.subst. “réflexion” I 3520var, I 3952var.

[per] (pers c.s. sg. I 2792, pers c.s. sg. I 4254) ♦ adj.subst. “celui qui est égal de (qn)” I 2792, I 4254.

percier v.tr. ♦ emploi abs. “percer, blesser” I 2777, I 2802.

peril n.m. “situation où l’on est en danger” I 877, I 1997.

perillier v.intr. “perdre la vie éternelle” I 2049, I 2150, I 2187, I 2281, I 2304, I 2316 ; ♦ v.intr. “faire naufrage” I 2277 ; ♦ v.tr. “faire
périr” I 2190.

persecussion n.f. “traitement injuste et cruel infligé avec acharnement” I 2134var, I 2649.

personne n.f. “hypostase de la divinité” I 112, I 119, I 134.

perte n.f. “fait de périr” I 1821, I 2048.

pesance n.f. “affliction, tristesse” I 3621.

pestre v.tr. ♦ emploi pron. se ~ de (aucune rien) “se nourrir de (qch.)” ; ♦ v.intr. “brouter de l'herbe, paître” I 1922, I 3655.

petit n.m. ♦ ca petit loc.adv.“peu à peu” I 2099*, I 2102, I 2638.

peusture n.f. “nourriture (des animaux)” I 3548var. [cf. → pasture].

pié n.m. “pied” I 340, I 434, I 1559, I 3033, I 3786, etc. ; ♦ pié fendu “pied fourchu des animaux ruminants” ; ♦ metre sous pié loc.verb.
“mettre dans un état de dépendance”.

pignon → penon.

pis n.m. ♦ avoir le pis loc.verb. “avoir le dessous” I 2565.

place subj.prés. 3 4212 de → plaire

plain adj. “qui est empli de” I 286, I 287, I 502, I 505, I 564, etc. ; ♦ a ~ loc.adv. “pleinement, ouvertement” I 2997 ; ♦ de ~ loc.adv.
“pleinement, ouvertement” I 1990, I 2998 ; ♦ tout de ~ loc. adv. “avec une clarté parfaite, de manière évidente” I 4057 ; ♦ plain n.m.
“grande étendue de terre plate” I 1340, I 1989, I 4058.

plaintureté n.f. “abondance” I 503var.

plait n.m. “plaidoirie” I 3844 ; ♦ “action en justice” I 3845 ; ♦ “cour de justice” I 3847*.

planete n.m. ou n.f. “astre” I 727 ; ♦ planete errable “planète” I 640, I 756, I 793 ; ♦ planete erratique “planète” I 723.

plenier adj. “qui regorge (de qch.)” I 498.

plenté n.f. “abondance” I 703, I 802, I 1094 ; ♦ “prospérité” I 836 ; ♦ a planté loc.adv. “en quantité” I 3812.

[plenteïf] (plenteïve f.sg. I 3239) ♦ adj. “abondante” I 3239.

plenteïveté n.f. “abondance”.

[plenteureux] (plenteüreuse f.sg. I 1947, plenteüreuse f.sg. I 2242) ♦ adj. “fécond” I 1947, I 2242.

plentureuseté (planteureuseté I 3240var) ♦ n.f. “abondance” I 503var, I 3240var.

plesseïs n.m. “palissade” I 3415.

pleuve n.f. “pluie” I 3972var.

[pleuvoir] (pluet ind.prés. 3 I 726, plut ind.parf. 3 I 2147) ♦ v.impers. empl.abs. “faire pleuvoir” I 726, I 2147.

[ploier] (ploia ind.parf. 3 I 3293) ♦ v.tr. “infliger une blessure à” I 3293.
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plon ♦ n.m. “plomb” I 2809.

pluians (pluiau I 1979var, pluisans I 1979var, plungiaux I 1979var, pluvuaus I 1979var) ♦ n.m. “vent qui amène la pluie” I 1979*.

[pluieux] (pluieuse f.sg. I 1863) ♦ adj. “qui porte la pluie” I 1863.

pluralité n.f. “caractère de ce qui est décomposable en plusieurs entités” I 141.

plurier n.m. ♦ en plurier loc.adj. “qui se caractérise par la pluralité” I 99.

plut → pleuvoir.

poe n.f. “patte” I 3170.

poil n.m. “pelage d’un animal” I 3780var. [employé comme var. de → soie].

poindre v.tr. “piquer, percer, blesser” I 670, I 2805, I 2814, I 3234, I 3363, I 3951.

point n.m. ♦ estre en .i. ~ loc.verb. “demeurer dans le même état, dans un état stable” I 4076.

poissant adj. “qui a de la force physique” I 1476, I 3001.

polir v.tr. ♦ soi polir emploi pron. “se donner un air raffiné” I 4129.

pompe n.f. ♦ fere pompe loc.verb. “déployer un faste luxueux” I 4121.

porc sangler n.m. “sanglier” I 1930*.

portee n.f. “progéniture” I 590.

porteüre n.f. “progéniture” I 558.

poser v.tr. I 4082* [cf. → cuer].

posté n.m. “dans la hiérarchie céleste, ange appartenant au sixième chœur, le troisième de la seconde hiérarchie, après les chérubins,
les séraphins, les trônes, les dominations et les princés, puissance” I 1632, I 1673.

poudre n.f. “poussière” I 3577rubr.

poudriere n.f. “poussière” I 3577var, I 3579.

[pourchacier] (pourchacié p.p. I 4084) ♦ v.tr. “se procurer” I 4084.

[pourfondre] (pourfondues p.p. f.pl. I 1079var) ♦ v.tr. “détruire entièrement” I 1079var.

pourquant adv. “pourtant, malgré cela” I 559*.

[pourtenir] (pourtient ind.prés. 3 I 2098var) ♦ v.tr. “posséder (qch.)” I 2098var.

[pourtraire] (pourtrait ind.prés. 3 I 2098) ♦ v.tr. “figurer (qch.) par les moyens de l’art” I 2098.

praiere n.f. “étendue de prés” I 3819, I 3823var.

prebre → prestre.

precheïs n.m. “prédication” I 3995*.

predestiné p.p. pris comme adj. “qui est élu par Dieu de toute éternité pour jouir de la gloire céleste” I 1775*.

prejacent adj. “qui existe préalablement” I 96.

premerain n.m. “celui qui vient en premier” I 759.

premiere n.f. “celle qui vient la première” I 2606var. [employé comme var. de → primice, le mot ne convient pas au contexte].

premisse → primice.

prendre v.tr. “identifier (qn) comme” I 1414var ; ♦ par (qn/qch.1) ~ (qn/qch.2) loc.verb. “comprendre (qn/qch.1) comme le symbole
de (qn/qch.2)” I 3909, I 4046 [le terme 1 est un élément du récit, le terme 2 sa signification dans l’interprétation] ; ♦ ~ x pour y
loc.verb. “interpréter x comme y” I 721 ; ♦ prendre en present loc.verb. “prendre sur le fait, en flagrant délit” I 3503 ; ♦ prendre prouvé
loc.verb. “prendre sur le fait, en flagrant délit” I 3494 ; ♦ prendre charnelment loc.verb. “avoir des rapports sexuels avec” I 1472.

prepugnable adj. “qui est inconciliable (?)” I 176var*. [employé comme var. de → repugnable].

present → prendre.

presse n.f. ♦ a grans presses loc.adv. “en grand nombre” I 1240 ; ♦ avoir le cuer en ~ loc.verb. “éprouver un sentiment de détresse,
d’affliction” I 3964var ; ♦ avoir le corps en/a ~ loc.verb. “subir une contrainte physique, éprouver physiquement les conséquences
d’une situation matérielle pénible” I 3964var.
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prestre (prestres c.s. sg. I 2589(null), prestres c.s. sg. I 2592(null)) ♦ n.m. “ministre de la religion antique” I 2588, I 2589, I 2592.

presumpcion n.f. “sentiment présomptueux” I 1193.

preu (preuz c.r. pl. I 2701) ♦ adj.subst. “celui qui est valeureux, homme de bien” I 2701.

prime n.m. “être humain considéré comme un semblable, prochain” I 2267, I 3351.

primice (primite I 2606var) ♦ n.f. “principe par lequel une chose est réglée” I 2606.

princé n.m. “ange appartenant au cinquième chœur, le second de la seconde hiérarchie, après les chérubins, les séraphins, les trônes
et les dominations, princés” I 1631, I 1667.

principalment adv. “de façon préponderante” I 2172.

[prinçoier] (prinçoient ind.prés. 6 I 1668) ♦ v.intr. “avoir le pouvoir” I 1668.

pris p.p. pris comme subst. “celui qui a été fait captif dans une bataille” I 2570.

prisier v.tr. “rendre des honneurs mérités (à qn)” I 1414* ; ♦ prisier sur (aucun) v.tr. + c.o.i. “avoir plus de valeur que (qn)” I 1668 ; ♦
emploi pron. “s’attribuer à soi-même de la valeur” I 1533 ; ♦ “estimer, accorder de la valeur à” I 2200, etc.

procés n.m. “succession, déroulement” I 3704 [dire tout le ~ de la matire].

proier inf.subst. “demande instante” I 3885.

prolongier v.tr. “remettre à plus tard” I 1810, I 3750.

prometre inf.subst. “promesse” I 3885.

proousement ♦ adv. “avec prouesse, avec vaillance” I 2706.

propos n.m. “ce qu’on se propose, intention” I 22, I 2360, I 2854, I 3005, I 4115 ; ♦ “discours, récit” I 3704var ; ♦ avoir en propos que
+ verbe conjugué loc.verb. “avoir l’intention de” I 2022.

prouvance ♦ n.f. “démonstration d’un fait” I 1420.

prouvé p.p. ♦ prendre (aucun) ~ de I 3494. [cf. → prendre].

puant adj. “qui exhale une odeur infecte” I 1231, I 1567, I 2618, I 4260*.

pucelage n.m. “virginité” I 2858, I 3081, I 3086, I 3093, I 3914.

pucelete n.f. “jeune fille” I 3909.

pueplier n.m. “arbre de la famille des salicacées, peuplier” I 3442.

putage n.m. “prostitution” ; ♦ faire putage loc.verb. “se prostituer” I 4018.

quanque adv. “tout ce que” I 3, I 490, I 1895, I 2587, I 2896, I 3275.

quarriau ♦ n.m. “carreau d’arbalète, trait d'arbalète dont le fer est de section carrée” I 2659.

quatrieme adj.num.ord. “qui occupe le rang marqué par le nombre quatre” I 2554var.

quences adv. “en faisant semblant” I 1599*.

querele n.f. “action en justice (sans connotation négative)” I 1053.

querre v.tr. “chercher, demander” I 361, I 578, I 620, I 695, I 969, etc. ; ♦ “chercher à obtenir” I 1592, I 4086 ; ♦ “chasser, poursuivre
(qn/un animal)” I 3950var.

quoi pron.interrog. ♦ a quoi loc.adv.interrog. “pourquoi” I 2756.

quoque n.f. “coquille de l’œuf ” I 210, I 224 ; ♦ oeuf en quoque cuit loc.subst. “œuf à la coque” I 208.

quoquete n.f. “coquille de l’œuf” I 212.

racheteour n.m. “celui qui sauve qn” I 2290var.

racine n.f. “origine, moteur originaire” I 984* [dans un contexte moral].

[radoucir] (radoucist ind.prés. 3 I 2095) ♦ v.pron. “devenir tendre” I 2095.

rai n.m. “rayon (du soleil)” I 396, I 2636.

rain n.m. “branche” I 1926, I 1984, I 3031.

raine n.m. "royaume" I 555.
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raison n.f. ♦ metre qn a ~ loc.verb. “adresser la parole à (qn)” I 3649var.

[raisonner] (raisonne ind.prés. 3 I 1867) ♦ v.intr. “résonner, produire un son” I 1867*.

[rampir] (rampissent ind.prés. 6 I 1926) ♦ v.tr. + c.o.i. “ramper” I 1926.

ramposne n.f. “raillerie, moquerie qui peut avoir quelque chose d’injurieux” I 2756, I 4178.

[ramposner] (ramposnot ind.imparf. 3 I 4172, ramposné p.p. I 4183, ramposnee p.p. f.sg. I 4200) ♦ v.tr. “adresser des railleries ou
des reproches à (qn)” I 4172, I 4183, I 4200.

randon n.m. “mouvement impétueux” ; ♦ d’un randon loc.adv. “d’un même élan, à toute allure” I 282 ; ♦ loc.adv. de randon “avec une
grande violence” I 1862, I 2127, I 2147.

[rapaiier] (rapaÿe p.p. f.sg. I 2081) ♦ v.pron. “sortir d’un état d’agitation, se calmer” I 2081.

[rapaisier] (rapaisie p.p. f.sg. I 2081var, rapaisiee p.p. f.sg. I 2081var) ♦ v.pron. “sortir d’un état d’agitation, se calmer” I 2081var.

rapareillier (raperillier I 2282) ♦ v.tr. “ramener à l’état original, rétablir” I 2014, I 2050, I 2282, I 2286, I 2303, etc.

rapine n.f. “action délictueuse, souvent violente, par laquelle on tente de s'approprier le bien d'autrui, vol” I 983, I 1587.

rassoté p.p. pris comme adj. “devenu sot” I 890.

ravine n.f. “exondation violente et impétueuse” I 2132var.

ravir v.tr. “enlever (qch.)” I 332, I 1602.

ravissable adj. “qui cherche à s’enrichir au détriment d’autrui” I 1444, I 1547, I 1569, I 1577, I 1594, etc.

ravissant adj. “qui cherche à s’enrichir au détriment d’autrui” I 1569var.

rebeler v.pron. “se révolter contre l’autorité de (qn)” I 1409var.

[rebois] (rebosche f. sg. I 2809, rebousche f. sg. I 3394) ♦ adj. “émoussé” I 2809*, I 3394.

reboivre v.tr. “boire à nouveau” I 1872.

rebosche → rebois.

[rebours] (rebourse f. sg. I 2809var, rebourse f. sg. I 3394var) ♦ adj. “émoussé” I 2809var, I 3394var.

rebufer v.tr. “faire bouffer” I 2976.

recelee n.f. ♦ en ~ loc.adv. “en secret, à l’écart” I 3452.

[reciter] (recite ind.prés. 3 I 617, recite ind.prés. 3 I 2625, recite ind.prés. 3 I 3408) ♦ v.tr. “exposer par un récit, raconter” I 617,
I 2625, I 3408.

[reconnaitre] (reconnurent ind.parf. 6 I 1531) ♦ v.tr. ♦ reconaitre (aucun) a “admettre (qn) en qualité de” I 1531.

[recorder] (recordant p.prés. I 1464, recordee p.p. f.sg. I 2626, recorde ind.prés. 3 I 2966) ♦ v.tr. “narrer des faits survenus” I 1464,
I 2626, I 2966.

recouvrer v.tr. “ramener à l’état original, rétablir” I 2018.

redempteur n.m. “celui qui sauve qn” I 2290var.

reembre v.tr. “sauver par la rédemption” I 1522.

[reer] (rea ind.parf. 3 I 2634) ♦ v.intr. “jeter des rayons, briller (en parlant du soleil)” I 2634.

[referir] (refiert ind.prés. 3 I 2816) ♦ v.tr. “frapper à son tour, blesser aussi” I 2816.

[refourmer] (refourmerent ind.parf. 6 I 2102var) ♦ v.pron. “prendre une nouvelle forme” I 2102var.

refraindre v.tr. “réfréner, limiter (?)” I 1014var.

refu n.m. ♦ sans refu loc.adv. “sans opposition” I 376 ; ♦ faire ~ de (qch.) loc.verb. “refuser d’accorder (qch.)” I 3876, I 3946.

regne n.m. “royaume” I 546, I 1345, I 1452, I 1542, I 1564, etc. ; ♦ celestial regne “royaume céleste” I 1626 ; ♦ souverain regne “id.”
I 1696.

regné n.m. “royaume” I 530, I 536, I 1538 ; ♦ souverain regné “royaume céleste” I 1694, I 1776.

relenquir v.tr. “abandonner, se détourner de” I 3993.

relent adj. “humide, moite” I 2631.

rembaour n.m. “celui qui sauve qn” I 2290.
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[remetre] (remist ind.parf. 3 I 247, remist ind.parf. 3 I 3642var) ♦ v.tr. “mettre de côté, abandonner” I 247, I 3642var.

[remirer] (remire ind.prés. 3 I 4132) ♦ v.pron. “se contempler” I 4132 ; ♦ inf.subst. “contemplation” I 2897.

[remuer] (remuee p.p. f.sg. I 3677rubr) ♦ v.tr. ~ arrieres en “transformer à nouveau, de sorte à faire retrouver sa forme première”
I 3677rubr.

renommé p.p. ♦ estre bien ~ loc.verb. “jouir d’une bonne réputation” I 3795.

reonde n.f. ♦ a la ~ loc.adv. “dans son entièreté” I 197, I 632, I 1166, I 2002.

reont n.m. “forme circulaire” I 3587.

[repairer] (repaire ind.prés. 3 I 762) ♦ v.intr. “revenir à sa position de départ” I 762 [se référant au mouvement de révolution d’une
planète].

[repaistre] (repessoit ind.imparf. 3 I 814, repestre inf. I 838, repaist ind.prés. 3 I 3550) ♦ v.tr. “nourrir” I 814, I 838 [de grace] ; ♦ ~
sa fain loc.verb. “se nourrir, satisfaire sa faim” I 3550.

[replenir] (replenist ind.parf. 3 I 1705) ♦ v.tr. “remplir” I 1705 ; ♦ repleni p.p. pris comme adj. “rempli” I 804, I 1729, I 1756, I 1796.

repondre v.tr.“cacher” I 12, I 14, I 28 ; ♦ v.intr. “se tenir caché” I 3066, I 3453.

reprendre v.tr. “faire des remontrances pour améliorer la conduite de (qn)” I 77, I 2217, I 2229, I 4003 ; ♦ reprendre (aucun) de
(aucune rien) loc.verb. “reprocher (qch.) à (qn)” I 69 ; ♦ “prendre (qn) en flagrant délit” I 3533.

reptille n.m. “animal rampant” I 399, I 402, I 403.

repugnable adj. “qui est inconciliable” I 176*.

requerre v.tr. “rechercher” I 39, I 1522, I 4061 ; ♦ “solliciter, prier” I 522, I 2836, I 2922, I 3083, I 3576, etc.

resambler v.intr. ♦ faire ~ (aucune rien) de (aucun) loc.verb. “transformer (qch.) en (qn)” I 871.

rescourre (rescousse p.p. f.sg. I 2579) ♦ v.tr. “reprendre (qch. à qn)” I 2579 ; ♦ v.tr. + c.o.i. “venir à l’aide (de qn)” I 2575.

resemblable adj. “similaire à” I 1246var.

respiter v.intr. “hésiter” I 605.

resplendissement n.m. “luminosité, éclat” I 397.

respons n.m. “réponse d’un oracle à la question qu’on lui pose, oracle” I 920, I 2058.

restorement n.m. “action de ramener (qn ou qch.) à son état original, rétablissement” I 2019, I 2158.

restorer v.tr. “remettre dans son état originel, réparer” I 2047, I 2164 ; ♦ restaurer de mort loc. verb. "ressusciter" I 3230var.

restraindre v.tr. “diminuer, limiter” I 1014.

retraire v.tr. “faire le récit de” I 1336, I 2365 ; ♦ v.tr. + c.o.i. “parler de (qch.)” I 2624 ; ♦ v.tr. “ramener dans le droit chemin” I 3886 ; ♦
v.tr. + c.o.i. “tirer ses caractéristiques physiques ou morales de (qn ou qch.)”, “ressembler à (qn) ou à (qch.)” I 2117 ; ♦ v.tr. ~ (qn) de
(qch.) “détourner (qn) de (qch.)” I 3888, I 4001 ; ♦ emploi pron. se ~ de (qch.), “se détourner, se retirer de (qch.)” I 2734, I 3921,
I 3979.

reveler v.pron. “se révolter contre un pouvoir légitime” I 1409.

revenir v.intr. ♦ ~ a sa premiere fourme loc.verb. “retrouver son apparence originelle” I 3778rubr.

ribaudel (ribaudiaus c.r. pl. I 3882) n.m. “homme débauché” I 3882.

rien (riens I 2072, riens I 2718) ♦ n.f. “chose, réalité” I 95, I 1290, I 1952, I 2072, I 2718, etc. ; ♦ de riens loc.adv. “en rien, nullement”
I 2728 ; ♦ riens adv. "en rien, nullement" I 3139, I 4176 ; ♦ riens "aucune chose" (avec négation) I 43, I 90, I 449, I 474, I 1892, I 3602 ;
♦ pour riens que "quelle que soit la chose que" I 3525, I 3887, I 4294.

riere adv. “derrière” I 2055*.

riuve n.f. “bande de terrain qui borde une étendue d’eau douce” I 2132var.

rivaille ♦ n.f. “concurrente en amour, rivale” I 3529*.

rive n.f. “bord de mer, rivage” I 1907, I 3760.

robeour n.m. “celui qui commet un vol, un larcin, voleur” I 466, I 1585.

roberie n.f. “vol” I 960, I 987, I 1435.

roe n.f. ♦ faire la roe loc.subst. “déployer en rond les plumes de sa queue (du paon)” I 4122*.

roialté n.f. “pouvoir de roi” I 2536var, I 2548var.
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roie n.f. “tranchée ouverte dans la terre par le soc de la charrue” ; ♦ roie a roie loc.adv. “immédiatement, de façon continue” I 1284*,
I 1457.

roietal n.m. “roi d’un petit Etat, d’une importance mineure” I 2536, I 2548.

rollés (roles I 481var) ♦ n.m. “ ? ” I 481var. [employé comme var. de → roulleïs].

[roonner] (roonnant p.prés. I 4133) ♦ v.tr. “déployer en forme de roue” I 4133*.

rosel n.m. “roseau” I 4032, etc. ; ♦ tenir sa plaine main de ~ loc.verb. “n’avoir rien qui vaille” I 4087.

roselet n.m. “petit roseau” I 3728.

rostir v.intr. à valeur factitive “cuire à feu vif, griller” I 1611.

roulleïs n.m. “palissade” I 481.

ruche n.f. “pierre” I 2096var*.

rudesce n.f. “caractéristique propre à ce qui est à l’état brut” I 2096.

[rudescir] (rudescist ind.prés. 3 I 2096var) ♦ v.pron. “prendre l’apparence d’un objet brut (?)” I 2096var*.

[ruer] (ruez p.p. pl. I 2111) ♦ v.tr. “lancer avec élan” I 2111.

saiete n.f. “flèche” I 2655, I 2659, I 2749, I 2759, I 2777.

[saillieor] (saillierres c.s. sg. I 2729) ♦ n.m. “champion de l’épreuve sportive de saut en hauteur” I 2729.

saillir v.intr. “participer à l’épreuve sportive de saut (lors des jeux pythiques)” I 2704, I 2730 ; ♦ “se dresser sur ses pieds” I 4218.

sain n.m. “sein” I 1555.

sainté n.f. “état de pureté morale assurant l’entrée immédiate au paradis” I 4278var.

sainteé n.f. “état de pureté morale assurant l’entrée immédiate au paradis” I 4278.

saintement adv. “en conformité avec les préceptes de la religion” I 822, I 3911.

sainteté n.f. “état de pureté morale assurant l’entrée immédiate au paradis” I 4278var.

saintisme adj. “très saint” I 2599.

sale n.f. “pièce principale d’une habitation” I 4224 [ici, de l'endroit où réside le soleil].

saluable adj. “susceptible de garantir le salut” I 2240, I 2313*.

saluable adj. “susceptible de garantir le salut” I 2240, I 2313*.

samblance n.f. “apparence extérieure” I 1246, I 2100, I 3778 ; ♦ “état dans lequel une instance immatérielle se révèle” I 136 ; ♦ a la ~
de/en ~ de loc.adv. “sous une apparence qui ressemble à” I 317, I 327, I 410, I 1333, I 2483, etc.

saner v.tr. “rendre sain, guérir” I 3230.

sanglent adj. “qui est d’un caractère sanguinaire” I 1007 ; ♦ “taché de sang” I 3740var.

sangler → porc.

[satiral] (satiriel I 3683var, saturiel I 3683var) ♦ n.m. “petit satyre” I 3683*.

satirin n.m. “satyre” I 3683var*.

sault n.m. “épreuve sportive de saut (des jeux pythiques)” I 2689.

sauvecine n.f. “bête sauvage” I 2824* ; ♦ “ensemble des bêtes sauvages” I 1827.

savoir v.tr. + objet nominal “comprendre dans sa signification profonde” I 3797 (de la fable).

secré n.m. “ce qui est caché” I 28, I 1643 (divins secrez), I 1687.

segurement adv. “de manière sûre” I 1305*.

seignorier v.intr. “exercer le pouvoir seigneurial (sur un pays, une ville, etc.)” I 2531.

seignorir v.intr. “exercer le pouvoir seigneurial (sur un pays, une ville, etc.)” I 310, I 405, I 1625, I 1665, I 2428.

seignour n.m. “maître, propriétaire” I 1071, I 1242, I 1352, I 1366, I 1416, etc. ; ♦ donner ~ + c.o.i. loc.verb. “marier (une femme)”
I 3603.

sejour n.m. ♦ sans ~ loc.adv. “immédiatement” I 3500.
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semence n.f. “graine qu’on sème afin de produire un végétal” I 512, I 858, I 2239 ; ♦ “sécrétion des glandes génitales masculines ou
féminines” I 2178 ; ♦ "élément matériel à partir duquel se développent les êtres vivants" I 158, I 318, I 323, I 745.

semens n.m. “graine qu’on sème afin de produire un végétal” I 389.

[semondre] (semondrent ind.parf. 6 I 1395) ♦ v.tr. “appeler à venir, de manière impérative” I 1395.

sené adj. ♦ mal ~ “insensé” I 910.

sens n.m. “habileté intellectuelle, savoir-faire” I 9, I 12, I 13, I 24, I 60, etc. ; ♦ “signification” I 44, I 755, I 1568, I 1773, I 3066, I 4043 ;
♦ au sens de loc.subst. “dans l’esprit de” I 2013 ; ♦  metre ~ a  + inf. loc.verb. “s’appliquer à (atteindre un objectif) en exerçant sa
capacité de raisonner” I 4044var.

sensiblement adv. “de manière visible” I 120, I 140.

sentence n.f. “contenu (d’un texte), sens littéral” I 3799 ; ♦ “jugement (de Jupiter)” I 1809 ; ♦ “sens caché révélé par l’interprétation”
I 1773, I 2068, I 3075, I 3110, I 3215, etc.

sentir v.tr. “subir, supporter les effets (de qch.)” I 2508 ; ♦ “percevoir par intuition” I 3504.

seoir v.intr. “prendre place” I 3629 ; ♦ v.intr. “être situé, se trouver” I 241, I 3350, I 3649, I 3814 ; ♦ v.tr. + c.o.i. “convenir, plaire à qn”
I 870, I 3650 ; ♦ v.intr. "être assis" I 1260, I 1262, I 1658, I 1708.

septante adj.num.ord. “soixante-dix” I 1167var.

septuante adj.num.ord. “soixante-dix” I 1167.

seraphin n.m. “dans la hiérarchie céleste, ange appartenant au second chœur de la première hiérarchie, après les chérubins et avant
les trônes, séraphin” I 1630, I 1645.

sermoneur n.m. “prédicateur” I 1589var.

serpentin n.m. “habitant de la terre (par opposition aux habitants de l’Olympe)” I 1143.

[serrer] (serre ind.prés. 3 I 148, serre ind.prés. 3 I 344, serre ind.prés. 3 I 792) ♦ v.tr. “renfermer” I 148, I 344 ; ♦ emploi pron.
“s’approcher” I 792.

seult → soloir.

seurtraire → soustraire.

sicque (siques I 4294var) ♦ adv. “de sorte que” I 4293var, I 4294var.

signe n.m. “signe, marque, témoignage” I 1346, I 1527, I 1681, I 2299, I 2692, I 3049, etc ; ♦ "constellation" I 297 ; ♦ signes celestiaux
loc.subst. "constellations" I 1617 ; ♦ faire ~ de (qch.) loc.verb. “fournir un indice matériel permettant de reconnaître ou de comprendre
(qch.)” I 3582var .

signé p.p. “marqué” I 3740var.

simple adj. “modeste, réservé” I 468, I 3094 (d'une jeune fille), I 3913 (id.), I 3927 (id.) ; ♦ “qui vit dans des conditions modestes”
I 1350, I 1441, I 1570, I 1609 ; ♦ adj.subst. “personne qui vit dans des conditions modestes” I 1526 ; ♦ humble simple loc.subst. “id.”
I 1529.

simulitude n.f. “comparaison” I 205.

siringe, sirins, siris → syrens.

sit → sivre.

[sivre] (sit ind.prés. 3 I 3566) ♦ v.tr. “suivre” I 3566*.

sobrement adv. “de façon mesurée” I 500var.

soich n.m. “soc de la charrue qui forme le sillon” I 489.

soie n.f. “pelage d’un animal” I 3780 (d'une vache) [cf. → poil].

soier v.tr. "couper (le blé)" I 694.

sommeçon (somichons I 1957, somechon I 1986var, somichon I 1986var, soumeton I 1986var) ♦ n.m. “partie la plus élevée d’une
montagne, d’une colline, sommet” I 1957, I 1986.

[soner] (soné p.p. I 4184) ♦ v.tr. “faire entendre” I 4184*.

[sorcombler] (sorcomblez p.p. pl. I 1914) ♦ v.tr. “recouvrir complètement d’un liquide, submerger” I 1914.

[sorcuidier] (sorcuident ind.prés. 6 I 1197) ♦ v.pron. “s’estimer au-delà de sa valeur” I 1197.

sormise n.f. “accusation sans fondement” I 1592.
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sormonter v.tr. “dominer par la force” I 3669, I 4257var.

sornommé (seurnomés c.s. sg. I 724) ♦ p.p. “qui a reçu un nom, une désignation” I 724, I 3847.

sornon n.m. ♦ avoir ~ de loc.verb. “être nommé d’après” I 728.

[soronder] (soronda ind.parf. 3 I 1094, soronde ind.prés. 3 I 2189, soronde ind.prés. 3 I 2196, soronde ind.prés. 3 I 2245) ♦ v.intr.
“déborder” I 1094, I 2189, I 2196, I 2245.

[sorparoir] (sorparoit ind.prés. 3 I 1954var) ♦ v.intr. “se présenter à la vue” I 1954var.

sorpooir (sorpoïr I 4257var) ♦ v.tr. “dominer par la force” I 4257.

sorprendre (souspris I 2385var, seurpris I 2389var, soupris I 2389var, souspris I 2389, souspris I 3865var) v.tr. “se saisir de (qn,
qch.) par surprise” I 2667, I 3865var ; ♦ p.p. pris comme adj. “qui est confondu par l’effet de l’alcool, ivre” I 2385, I 2389.

sort n.m. “réponse d’un oracle, vaticination” I 2023, I 2066, I 2073.

sospition n.f. “conjecture qui attribue à qn des actes condamnables” I 3525var.

souffire v.tr. + c.o.i. “avoir juste la quantité, la qualité, la force nécessaire pour, suffire” I 491, I 1065, I 1615.

souffissance n.f. ♦ avoir en souffissance loc.verb. “être satisfait, être content” I 2769.

souffle n.m. ♦ a .i. seul ~ “au moindre événement” I 4094*.

soufre n.m. “corps simple de couleur jaune, qui exhale en brûlant une odeur suffocante, soufre” I 2615.

sougis n.m. “sujet qui est subordonné (à qn), qui dépend (de qn)” I 780.

soupeçon n.f. “conjecture qui attribue à qn des actes condamnables” I 3525. [cf. → sospition, suspection].

sousplanter ♦ v.tr. “soumettre, vaincre” I 1541.

soustenance n.f. “subsistance, moyens de vie” I 2727.

soustraire ♦ v.tr. “enlever” I 976 (minéraux de la terre), I 1206 (Jupiter du ciel), I 1584, I 1602, I 1607, etc.

soutivement adv. “avec finesse ou ingéniosité” I 2074.

souverain adj. “qui est placé le plus haut” I 2261 ; ♦ n.m. “dieu olympien” I 1099, I 1139.

stablissement → establissement.

subjection n.f. “attitude du sujet face à celui qui le domine” I 429.

[subtif] (subtive f. sg. I 948) ♦ adj. “rusé” I 948.

subtillement adv. “avec finesse ou ingéniosité” I 2074var.

subtivement adv. “de manière subtile” I 1649.

subvercion n.f. “bouleversement des condition normales (de qch.)” I 2134var*, I 2249var*.

[sucer] (sucent ind.prés. 6 I 1580) ♦ v.tr. “aspirer au moyen des lèvres, en faisant le vide dans la bouche, sucer” I 1580.

sumercion (submersion I 2249var) ♦ n.f. “condition consistant dans le fait d’être recouvert d’eau” I 2134*, I 2249.

superer v.tr. “supplanter” I 4257var.

superfluité n.f. “excès” I 733 (dans un contexte moral).

susciter v.tr. ♦ susciter de mort loc.verb. “relever de la mort” I 3230var.

suspection n.f. “conjecture qui attribue à qn des actes condamnables” I 3525var.

sustance n.f. “matière” I 114, I 1580.

syrins (sirins I 3730var, siris I 3730var, sirus I 3730var, syrin I 3730var, syringe I 3730var, syris I 3730var, syrius I 3730var) ♦ n.m.
“flûte de Pan” I 3730.

taille n.f. “morceau de bois” I 2524var [taille cuite du contexte ne convient pas très bien].

tailleïs n.m. “fourré (?)” I 481var. [employé comme var. de → roulleïs].

[taindre] (taint ind.prés. 3 I 2782, tains ind.prés. 2 I 4176) ♦ v.tr. “être en lien de parenté avec” I 4176* ; ♦ emploi impers. taindre
(aucun) de (aucune rien) “s’occuper de (qch.), s’intéresser à (qch.)” I 2782*.

taisance n.f. “fait de se taire, silence” I 1992.
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taisir v.intr. “cesser de couler (en parlant d’un cours d’eau), se tarir” I 3805var*.

tant n.m. ♦ diz tanz loc.adv. “dix fois plus” I 1392 ; ♦ adv. “cela (seulement)” I 2788.

tapinage n.m. ♦ en ~ loc.adv. “de façon cachée” I 1398.

[tapir] (tapit ind.parf. 3 I 684, tapi ind.parf. 3 I 686, tapi ind.parf. 3 I 1433, tapist ind.parf. 3 I 1524, tapissent ind.prés. 6 I 1925) ♦
v.pron. “se cacher” I 684, I 686, I 1433, I 1524 ; ♦ v.intr. “se cacher” I 1925.

[tardif] (tardis c.s. sg. I 765, tardis c.s. sg. I 3444) ♦ adj. “lent” I 765, I 3444.

tarquais n.m. “carquois” I 2751*, I 2795.

tasse n.f. ♦ en tasse loc.adv. “de manière indistincte” I 151.

taute (tolte I 960var, tote I 960var, touste I 960var, tolte I 988, toste I 988var, toulte I 988var, touste I 988var, tolte I 1587, toste
I 1587var, tote I 1587var, touste I 1587var, tolte I 1802var, touste I 1802var) ♦ n.f. “vol” I 960, I 988, I 1587, I 1802.

tele (tuille I 2406, tuille I 2418, tielle I 2524var, tieule I 2524var, tuille I 2524var) ♦ n.f. “pierre artificielle de construction de terre
cuite, brique” I 2406, I 2418, I 2524*.

temporelment adv. “en ce bas monde”, “dans le temps (par opposition à éternellement)” I 1563.

tempré adj. “tempéré” I 252.

tempreüre n.f. “caractère tempéré (en parlant du climat)” I 505var. [employé comme var. de → atempreüre].

tempter v.tr. “tenter, soumettre à la tentation et au péché” I 1234, I 1313, I 1318, I 1542, I 1791, I 3088 ; ♦ “essayer de pénétrer, de
suivre” (en parlant des eaux de la mer) I 963* ; ♦ "faire l'essai, l'expérience de" I 2388.

tence n.f. “dispute” I 3262.

tenebreux adj. “qui est dans l'obscurité” I 1948.

tenement n.m. “domaine, terres” I 3836 (d'un roi).

tenir v.tr. “tenir, avoir en mains” I 668, I 700, I 772, I 2751, I 2767, etc. ; ♦ ~ (qn) + attribut “considérer (qn) comme” I 3808var ; ♦
“occuper, mesurer” I 2766 ; ♦ ~ (qn) pour + attribut “considérer (qn) comme” I 891, I 2203, I 2478, I 3410, I 3900 ; ♦ empl.pron. “se
tenir, rester” I 2708 ; ♦ tenir soi chier loc.verb. “avoir de la considération pour soi” I 419 ; ♦ ~ (qn ou qch.) en chierté loc.verb. “tenir en
haute estime” I 635, I 4143 ; ♦ tenir a aucun constr. impers. “importer” I 441 ; ♦ ~ terre loc.verb. “régner sur un territoire” I 623 ; ♦ ~
temple loc.verb. “être celui à qui un temple est consacré” I 4161.

tenser v.tr. “défendre” I 450.

tenvre adj. “tendre” I 219, I 3028, I 3039.

terminaour n.m. “celui qui prête ou vend à terme, usurier” I 1589.

termine n.m. “période historique éloignée dans le temps” I 2131, I 2132var.

termoieur n.m. “celui qui prête ou vend à terme, usurier” I 1589var.

terrien  (terriain  I  438) ♦  adj.  “terrestre” I  438,  I  2726,  I  4049 ;  ♦  n.m. “habitant de la  terre (par opposition aux habitants de
l’Olympe)” I 1142.

tertre n.m. “petite éminence de terre, généralement à sommet plat et isolée, tertre” I 1340, I 1909, I 1986, I 3628, I 3701.

tesant adj. “qui ne parle pas” I 3616.

tieule → tele.

tirant n.m. “personne exerçant son pouvoir de façon violente et injuste” I 1359, I 1391var, I 1535.

tire n.f. ♦ tout tire a tire loc.adv. “entièrement” I 3734.

tirepeler (trepeler I 1597var, trepler I 1597var, trespeler I 1597var) ♦ v.tr. “tirailler, talonner” I 1597*.

[tirer] (tire ind.prés. 3 I 1297) ♦ v.pron. “se tenir (près de qn)” I 1297.

toloir v.tr. “enlever (qch.), priver (qn) de (qch.)” I 537, I 782*, I 785, I 872, I 1053, etc.

tolte → taute.

ton n.m. ♦ a bas ~ loc.adv. “en produisant un son de faible intensité, doucement” I 3646.

torçonnerie n.f. “propension à l’extorsion de biens” I 988, I 1088, I 1216, I 1436, I 1802.

tornele n.f. “petite tour” I 3815.

[torner] (tornee p.p. f.sg. I 2028) ♦ v.tr. “donner une certaine direction à (qn ou qch.)” I 2028.
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tort adj. “tordu” I 2807, I 3393.

tort n.m. “ce qui est contraire à la justice ou à la religion” I 1609, I 1728, I 3402 ; ♦ a tort ou a droit loc.adv. “sans motifs ou avec de
justes motifs” I 2502.

[tosel] (tosiaus c.s. sg. I 3722) ♦ n.m. “jeune homme” I 3722.

[touchier] (touchié p.p. I 1203) ♦ v.tr. “aborder un sujet” I 1203.

touse n.f. “jeune fille” I 528.

touste → taute.

tout conj. “bien que” [sert à introduire une prop. concessive au subjonctif] I 335, I 3515*.

tout → tuit.

toute → taute.

tracier v.intr. “errer, courir” I 2823, I 3949.

traire v.tr. “obtenir (qch.) comme résultat d’une action” I 1319, I 1322 ; ♦ “faire sortir de” I 973, I 1507, I 3310 ; ♦ “souffrir, supporter”
I 880 ; ♦ “donner forme à (qch.) à partir d’une certaine source” I 154, I 2118, I 2366, I 2372 ; ♦ traire forme loc.verb. “id.” I 89 ; ♦ ~ (qn)
a + inf. “amener (qn) à (faire qch.)” I 3922var* ; ♦ emploi pron. “prendre forme (de qch.)” I 2097 ; ♦ emploi abs. “tirer (des flèches)”
I 2763 ; ♦ traire de ... en ... loc.verb. “traduire (d’une langue dans une autre)” I 16 ; ♦ traire a (bon) chief loc.verb. “mener (une action)
au terme prévu, à une bonne fin” I 1358, I 2306.

trait n.m. ♦ faux ~ loc.subst. “action maladroite et erronée, qu’on est amené à regretter par la suite” I 1321.

[tranglouter] (trangloute impér. 2 I 3021) ♦ v.tr. “engloutir complètement” I 3021.

[tranlater] (tranlata ind.parf. 3 I 3904) ♦ v.tr. “transporter (qch.) d’un endroit à un autre dans le but de l’y installer durablement”
I 3904 (en parlant des sciences).

transmuez p.p. “complètement transformé” I 3032var.

travail n.m. “difficulté, détresse” I 929 ; ♦ souffrir ~ “peiner” I 501.

trebuschier v.tr. “renverser et précipiter vers un lieu situé plus bas” I 283, I 1201, I 1208, I 1369, I 1565, etc.

[trenchier] (trencha ind.parf. 3 I 651(null), trenchoit ind.imparf. 3 I 1559(null), trenchie p.p. f.sg. I 3737(null)) ♦ v.tr. “trancher (une
partie du corps)” I 651, I 1559, I 3737.

tresieme adj.num.ord. “qui occupe le rang marqué par le nombre treize” I 2554.

tresmuez p.p. “complètement transformé” I 3032.

[trespasser] (trespassez p.p. pl. I 1341, trespassé p.p. I 3482, trespasse ind.prés. 3 I 4219) ♦ v.tr. “aller au delà de” I 1341, I 3482,
I 4219.

trespensé p.p. pris comme adj. “préoccupé” I 3519.

trespensif adj. “préoccupé” I 3519var.

trespensif adj. “préoccupé” I 3519var.

[trespercier] (trespercié p.p. I 2818) ♦ v.tr. “transpercer” I 2818.

treü n.m. “ce que l’on est obligé d’accorder comme dû (tribut, impôt, taxe)” I 2553, I 2556, I 2558.

[tribouller] (triboulle ind.prés. 3 I 1571var) ♦ v.tr. “affliger, meurtrir” I 1571var.

[tribouller] (triboulle ind.prés. 3 I 1572var) ♦ v.tr. “affliger, meurtrir” I 1572var.

[trichier] (triche ind.prés. 3 I 989, triche ind.prés. 3 I 3999) ♦ v.tr. “tromper” I 989, I 3999.

triés (triez I 2980) prép. ♦ "derrière" I 2055*, I 2063, I 2089, I 2163, I 2350, I 2359*, I 2980.

trinité n.f. “dogme de la religion chrétienne du Dieu unique en trois personnes (Père, fils, Saint Esprit), Trinité” I 142, I 348, I 1638.

trosne  n.m.  “majestueux siège  où Dieu  est  assis  pour  régner  sur  le  monde,  trône”  I  1708 ;  ♦  “dans  la  hiérarchie  céleste,  ange
appartenant au troisième chœur, après les chérubins et les séraphins, trône” I 1630, I 1655.

trouver v.tr. “trouver, rencontrer” I 639, I 1021, I 1343, I 1493, I 1759, etc. ; ♦ “inventer” I 2396, I 2398, I 2399, I 2400, I 2604, etc. ; ♦
“inventer (une fable)” I 779, I 3103.

turion n.m. “jeune pousse, turion” I 1985*.

[uiller] (uilloit ind.imparf. 3 I 1373var) ♦ v.intr. “jeter des cris plus ou moins confus” I 1373var.
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ulcion n.f. “vengeance” ; ♦ devine ulcion “vengeance divine” I 1735.

[uller] (ullot ind.imparf. 3 I 1373) ♦ v.intr. “jeter des cris plus ou moins confus” I 1373.

umain → lignage.

umoistour → humoistour.

usage n.m. ♦ mener un (+adj.) ~ loc.verb. “se comporter habituellement (de telle manière)” I 3977.

usurper v.tr. “ôter injustement” I 1198.

vacherie n.f. “troupeau de vaches” I 3810, I 3824.

vachiere n.f. “?” I 3824var*.

vailable adj. “qui possède les qualités nécessaires ou souhaitables (pour occuper une fonction)” I 3534var. [employé comme var. de →
veillable].

vain adj. “qui ne produit rien” I 369 ; ♦ “qui est vide à l’intérieur, creux” I 2107var.

vaine n.f. “conduit vide à l’intérieur d’un corps solide, veine” I 2107.

vallet (vallés c.r. pl. I 2687) ♦ n.m. “jeune homme, athlète” I 2687.

[valoir] (vault ind.prés. 3 I 4047, vault ind.prés. 3 I 4051) ♦ v.tr. “être équivalent à (en parlant du sens d’un mot), signifier” I 4047 ; ♦
~ autant comme “id.” I 4051.

[vaquer] (vaquoit ind.imparf. 3 I 169var) ♦ v.intr. “?” I 169var. [employé comme var. de n’estoit].

variableté n.f. “changement” I 116.

vaudrai → voloir.

vault → voloir.

veillable adj. “qui est toujours en éveil, qui est attentif” I 3534*.

velt → voloir.

vendre v.tr. ♦ emploi abs. “vendre” I 3891, I 3893 ; ♦ ~ cher (qch.) a (qn) loc.verb. “punir sévèrement (qn) pour (qch.)” I 3751.

vengison n.f. “mesure de rétorsion exercée contre quelqu’un, vengeance” I 1367.

vengoison n.f. “mesure de rétorsion exercée contre quelqu’un, vengeance” I 1367var.

venir v.intr. “apparaître, naître” I 2738 ; ♦ ~ avant loc.verb. “progresser” I 3896.

[venteler] (ventele ind.prés. 3 I 3724) ♦ v.intr. “être agité par le vent” I 3724.

[veoir] (verra ind.fut. 3 I 67) ♦ v.tr. “approuver” I 67*.

ver n.m. "printemps" I 842.

verdeoir (verdoir I 242var) ♦ v.intr. “se couvrir de verdure” I 242.

verdour ♦ n.f. “feuillage vert” I 3054, I 3059 ; ♦ au fig. “fraîcheur, force” I 3108.

verdure n.f. “feuillage vert” I 3195, I 3246.

[vergondir] (vergondist ind.prés. 3 I 4178) ♦ soi vergondir emploi pron. “éprouver de la honte” I 4178.

verité n.f. ♦ par verité loc.adv. “en vérité, à la vérité, vraiment” I 2732, I 3358.

vertu n.f. “force, puissance” I 2784 ; ♦ “dans la hiérarchie céleste, les anges du septième chœur, le premier de la troisième hiérarchie,
Vertus” I 1633, I 1679.

vesteüre n.f. “ce qui sert à recouvrir le corps, vêtement” I 2031, I 2296, I 2338.

veu n.m. “ce que l’on souhaite, désir” I 3608.

veüe n.f. “regard” ; ♦ sans ~ loc.adj. “aveugle” I 673 ; ♦ “aspect physique” I 3557.

vice n.m. “disposition au mal” I 1786.

vieillir v.intr. “devenir plus âgé” I 3056, I 3890*.

viergement adv. “à la manière d’une vierge, sans avoir des rapports sexuels, chastement” I 3202.

vignoble n.f. “plantation de vignes, vignoble” I 1923.

LGeRM : outil glossaire - ATILF - CNRS & Université de Lorraine - ht... http://stella.atilf.fr/scripts/dmfX.exe?GLOSSAIRE_IMPRESSION_...

43 sur 44 12/06/2018 à 16:29



viguereusement adv. “vigoureusement, avec vigueur, avec énergie, vaillamment” I 2705.

viltance n.f. “abjection” I 4169, I 4228.

vilté (vitez I 1754) ♦ n.f. “caractère de ce qui est méprisable” I 426, I 1214, I 1468, I 1727, I 1754, etc.

vis n.m. “face, visage” I 433, I 572, I 710*, I 3761, I 3784 ; ♦ estre vis (a aucun) loc.verb. “sembler” (ce m’est vis “je pense”) I 434, I 754,
I 1031, I 1224, I 1463, etc.

vité → vilté.

vivant n.m. ♦ tout son vivant loc.adv. “tout le temps de sa vie” I 2520.

vivier n.m. “bassin d’eau pour l’élevage ou la conservation d’animaux vivants dans l’eau” I 2125.

voiable adj. “?” I 3534var*.

voier v.tr. “guider” I 3372 ; ♦ “percevoir par la vue, regarder” I 3556var.

voir adj. “vrai, authentique” I 43, I 1331, I 1420, I 2165, I 2731var, etc. ; ♦ adj.subst. “vérité” I 561, I 563, I 955, I 3076, I 3906, etc. ; ♦
ramener (qch.) a ~ “rendre (qch.) conforme à la vérité” I 3798 [ramener (var. amener) a voir la sentence].

voire n.f. “vérité” I 2792.

volable adj. “?” I 3534var.

volage adj. “capable de voler” I 301 ; ♦ “dont les sentiments manquent de profondeur et de constance” I 3708 (en parlant du cœur).

volatille n.m. “oiseau” I 400, I 404.

volentez n.f. “ce que Dieu veut ou entend faire” I 1692.

voloir v.tr. “vouloir” I 40, I 121, I 205, I 221, I 280, etc. ; ♦ inf.subst. “intention” I 183, I 310, I 339, I 2169, I 3609 ; ♦ a leur franc
loc.adv. “à leur gré” I 781.

vooir inf.subst. “fait de voir (qn ou qch.)” I 2887.

voult → voloir.

vout n.m. “aspect” I 149*.

vueil n.m. ♦ a son ~ loc.adv. "selon son bon vouloir" I 3829.

vueil → voloir.

wide → wit.

wit, wide adj. “privé de contenu, vide” I 369, I 3160, I 3161.

y → i.

zodiace (zodiache I 762var, zodiacle I 762var, zodiacre I 762var, zodiacum I 762var, zodiaque I 762var) ♦ n.m. “zone du ciel, large de
douze degrés, s'étendant de part et d'autre de l'écliptique, et comprenant toutes les positions des planètes et les douze constellations
dont chacune occupe trente degrés” (dans le système géocentrique) I 762.
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